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Difuzarea cărții
se a- 

mai

Librăriile sînt aprovizionate din 
belșug cu cărți. Din tipografiile 
noastre ies zilnic mii si zeci de mii 
de cărți și broșuri care 
dresează cetățenilor din cele 
variate domenii de activitate.

Bogata activitate editorială ce se 
desfășoară în tara noastră își 
atinge însă scopul numai dacă toa
te cărțile și broșurile care apar 
ajung în cei mai scurt timp în mîi
nile acelora pentru care au fost scri
se și care au nevoie de ele. De aceea, 
difuzarea cărții — de care răspund 
în primul rind Direcția difuzării din 
Ministerul Culturii, Centrele re
gionale de librării și difuzare a 
cărții, cu sprijinul cooperației, 
prin unitățile căreia sînt răspînditc 
cărțile la sate, — este o problemă 
ce trebuie să intereseze într-o mare 
măsură și secțiile culturale ale sfa
turilor populare regionale și raio
nale.

Munca de difuzare a cărții a 
făcut progrese considerabile. S-a 
lărgit cu mult rețeaua de desfacere; 
sute de mii de 
și sate îșl pot 
ușor cărțile de 
de la locul de 
meroasele librării înființate în car
tierele mărginașe. Dovedind mai 
multă inițiativă decît în anii tre- 
cuți, Centrele regionale de librării și 
difuzare a cărții au organizat o se
rie de acțiuni valoroase menite să 
popularizeze cărțile apărute. S-a 
îmbunătățit considerabil organizarea 
standurilor de cărți pe arterele 
aglomerate ale orașelor. Mărirea nu
mărului de standuri permanente în 
întreprinderi șl organizarea unui 
activ de difuzorî voluntari, iniție
rea de conferințe pe diferite teme 
Si întîlniri între scriitori și ci
titori sînt de asemenea măsuri 
bune ale Centrelor regionale de di
fuzare a cărții. Progresele înregis
trate în acest domeniu au făcut ca 
masele de cetățeni să îndrăgească 
în mai mare măsură cartea, să ca
pete un nivel mai înalt de cultură. 
Este semnificativ faptul că în anul 
1954 s-au vîndut cărți în valoare 
de peste 88.000.000 
proape 30.000.000 lei 
cît în anul 1951.

Față de cerințele 
maselor, munca de difuzare a căr
ții mai are însă numeroase rămîneri 
în urmă. Rețeaua de desfacere nu 
folosește pe deplin bogăția și varie
tatea tipăriturilor pentru a atrage 
atenția cititorului și a-1 îmbia la 
citit O serie de lucrări literare, teh
nice, științifice, sînt difuzate în 
tară cu întîrzieri mari sau nu sînt 
repartizate în locurile cele mai po
trivite. Lipsuri serioase se mani
festă mai cu seamă în difuzarea 
cărții In mediul sătesc. Neîndru- 
marea și lipsa de control din par
tea U.R.C.C. și a Centrlocoop, pre
cum si din partea Centrelor re
gionale de difuzare a cărții, au 
făcut ca gestionari din numeroase 
cooperative sătești să socotească 
munca de difuzare a cărții drept un 
lucru neînsemnat.

In numeroase orașe și comune 
sînt prea puține standuri de 
cărți, recenziile si prezentările 
sînt folosite prea puțin iar o serie de 
acțiuni de popularizare sînt orga
nizate formal. Cartea tehnică șl cea 
agrotehnică sînt încă nesatisfăcă
tor răspîndite în fabrici și Pe o- 
goare.

cetățeni de la orașe 
procura acum mai 
care au nevoie, fie 
muncă, fie în nu-

lei. — cu a- 
mai mult de-

crescînde ale

Vina principală pentru lipsurile 
existente o poartă fără îndoială Di
recția difuzării din Ministerul Cul
turii care, prin Centrele regionale 
de librării și difuzare a cărții, răs
punde de această problemă. Deși 
s-au făcut unele progrese în ceea 
ce privește munca de îndrumare la 
fața locului a unităților, legătura 
dintre Direcția difuzării și Centrele 
regionale continuă să fie uneori lip
sită de operativitate. Pentru slăbiciu
nile muncii de difuzare în mediul 
sătesc poartă răspunderea Centro- 
coop, care cu diferite prilejuri a 
dovedit că subapreciază această 
sarcină.

Dar lipsurile existente slnt și o 
urmare a nepăsării cu care unele 
sfaturi populare privesc problema 
răspîndirii cărții. După cum a reie
șit la o recentă consfătuire de pro
ducție cu directorii Centrelor regio
nale, unii activiști ai secțiilor cul
turale ale sfaturilor populare raio
nale și regionale socot că n-au nici 
o legătură cu difuzarea cărții și, în 
cel mai bun caz, legăturile stabilite 
s-au rezumat numai la primirea 
rapoartelor și a planurilor de acti
vitate.

Sînt necesare măsuri pentru lichi
darea lipsurilor, pentru ridicarea la 
o treaptă superioară a muncii de 
difuzare a cărții. Cantitatea și 
calitatea cărților tipărite și dragos
tea pentru citit a poporului nostru 
creează cele mai prielnice condiții 
pentru îmbunătățirea muncii de di
fuzare a cărții. Celor care lucrează 
în rețeaua de desfacere le revine 
sarcina de a înlesni maselor de ce
tățeni să intre în posesia cărților 
care îi interesează. Pentru aceasta 
trebuie mai multă inițiativă. Cen
trele regionale pot să organizeze în 
fabrici standuri speciale de cărți 
tehnico-economice care să răspîn- 
dească experiența înaintată și să-i 
ajute pe muncitori să înțeleagă mai 
bine problemele tehnico-economice 
ale producției. Lunile de iarnă, în 
care țărănimea muncitoare are mai 
multă vreme liberă, trebuie să cons
tituie un imbold pentru îmbunătăți
rea difuzării cărții la sate.

In cinstea Congresului partidului 
nostru, rețeaua de desfacere a căr
ții are datoria să intensifice răs- 
pîndirea cărților politice, a cărților 
care arată rolul hotărîtor al parti
dului în făurirea vieții noastre noi.

Pentru a obține rezultate mai 
bune decît cele de pînă acum, Cen
trele regionale de librării și difuza
re a cărții sînt datoare să întăreas
că legătura cu terenul, cu difuzorii 
voluntari din întreprinderi, cu li
brăriile din orașele raionale, cu uni
tățile sătești, să îndrume mai te
meinic, concret, munca librarilor 
Sfaturile populare, prin secțiile cul
turale, pot contribui la activizarea 
Cercurilor de „Prieteni ai cărții" și 
să ajute astfel în mai mare măsură 
unitățile de desfacere.

Prin grija statului nostru apar as
tăzi cărți într-un număr cum n-au 
apărut niciodată în trecut. Să facem 
ca toate aceste cărți — ajutor de 
neprețuit în opera de construcție a 
socialismului — să ajungă în cel 
mai scurt timp în mîinile celor pen
tru care au fost scrise, în mîinile 
oamenilor muncii de la orașe și 
sate.
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de la Geneva]

EXECUTĂ ARĂTURI ADÎNCI

Arăturile adinei de toamnă au un rol deosebit în sporirea produc
ției agricole la hectar. De acest lucru s-au convins șl țăranii întovă
rășiți din comuna Gropeni, raionul Brăila, care au pornit să-și are 
adine- terenurile cu ajutorul tractoarelor de la S.M.T. „1 Mai"-Brăila. 
Acest S.M.T. și-a îndeplinit planul anual cu 10 zile mai devreme față 
de angajamentul luat.

In clișeu : utemistul Iile Epuraș — care a obținut titlul de „trac
torist fruntaș pe stațiune" — execută arături adinei pe ogoarele înto- 
vărășirii din Gropeni. Foto: N. SCARLET

Consfătuirea pe țară a difuzorilor de presă
Decurînd a avut loc în Capitală 

consfătuirea pe țară a difuzorilor de 
presă, organizată de Direcția Gene
rală a Difuzării Presei. La consfă
tuire au luat parte șefii serviciilor re
gionale și raionale de difuzare a pre
sei, delegați ai diverselor edituri, di- 
fuzori voluntari de presă din între
prinderi și instituții și difuzori de 
presă de la sate.

Consfătuirea a fost deschisă de tov. 
Cirigore Marin, locțiitor al ministrului 
Poștelor și Telecomunicațiilor. Au ur
mat apoi rapoarte și discuții în legă
tură cu difuzarea ,s presei în regiuni, 
raioane, orașe și comune și un in
structaj privind campania de colec
tare a abonamentelor pe anul 1956 și 
de recrutare a difuzorilor de presă.

★ ★

Un
Intre prieteni se obiș

nuiește a se pune foarte 
frecvent următoarea în
trebare : ce mai e nou ? 
Dacă înainte ea nu pu
tea aduce un răspuns de- 
olt tot attt de banal, azi 
răspunsul este bogat in 
amănunte, fiindcă nu e- 
xistă colt de tară in care 
să nu se realizeze lucruri 
noi și interesante. Scriso
rile corespondenților noș
tri ne aduc mereu vești 
despre noi înfăptuiri.

Rindurile pe care ni 
le-au adresat corespon
denții Constantin Mihuț 
și Virginia Pintilie. vor
besc despre un Lucru nou
— deschiderea expoziției 
agrosilvice din orașul Bu- 
huși. In ziua deschiderii
— ne scriu ei — au vi
zitat expoziția circa 2500 
de țărani muncitori ve- 
niți din toate satele ra
ionului. La expozifie slnt 
multe de văzut și de în
vățat. Parcul zootehnic 
și cel de unelte și ma
șini agricole atrag pe vi
zitator^ Intr-una din săli 
slnt expuse tot felul de 
semințe de sol. Eticheta

In cadrul „Zilelor prieteniei romî- 
no-franceze“ organizate de Institutul 
Romîn pentru Relațiile Culturale cu 
Străinătatea, miercuri seara a avut ioc 
pe scena Teatrului Tineretului un spec
tacol festiv cu prilejul celei de a 150-a

reprezentații a piesei „David Copper- 
field", dramatizare de scriitorul fran
cez Max Maurey după romanul cu a- 
celași nume al lui Charles Dickens în 
traducerea în limba romînă a Tui Io
nel Țăranu. (Agerpres).

Vernisajul „Expoziției de artă franceză"
Miercuri la amiază, a avut loc, la 

Muzeul de Artă al R.P.R., vernisajul 
„Expoziției de artă franceză", orga
nizată de Institutul Romîn pentru Re
lațiile Culturale cu Străinătatea și 
Muzeul de Artă al R.P.R. cu prilejul 
„Zilelor prieteniei romîno-franceze".

La vernisajul expoziției au luat 
parte: M. Roșianu, M. Macavei, ar
tiștii poporului acad. Cărnii Ressu, 
acad. Jan Al. Steriade și C. Baraschi, 
acad. Gh. Oprescu, I. Jalea membru 
corespondent al Academiei R.P.R., 
Mircea Bălănescu, director în Minis
terul Afacerilor Externe, M. Miha- 
lache, M. H. Maxy, artist emerit, K. 
Zambaccian, membru corespondent al 
Academiei R.P.R., I. Cova, A. Anas- 
tasiu, Lucian Grigorescu, Adina Paula 
Moscu, Eugen Taru, Paul Atanasiu, 
Cecilia Cuțescu Stork, I. Ross și alți

artiști plastici, critici șl colecționari 
de artă, corespondenți ai presei ro- 
mîne și străine, un numeros public.

Au participat Pierre Francfort, mi
nistrul ■ - - -
membri

Franței la București șl alți 
ai Legației Franței.

COMUNICATUL 
conferinței de la Geneva a miniștrilor Afacerilor Externe 

ai Franței, Regatului Unit, U. R. S. S. și S. U. A.
(27 octombrie — 16 noiembrie 1955)

conformitate cu Directivele date de șefii 
■ patru guverne după Conferința lor din 

de Ia Geneva, miniștrii Afacerilor Exter- 
ai Republicii Franceze, Regatului Unit, 

Uniunii Republicilor Sovietice Socialiste și 
Statelor Unite ale Americii au ținut ședințe la 
Geneva de la 27 octombrie pînă la 16 noiembrie 
1955. Ei au discutat deschis și sub toate aspec
tele trei probleme a căror examinare le-a fost I

In 
celor 
iulie 
ne i
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încredințată prin Directive, șl anume: 1. Secu
ritatea europeană și Germania ; 2. Dezarmarea ; 
3. Dezvoltarea contactelor între Est și Vest.

Miniștrii Afacerilor Externe au căzut de acord 
să raporteze asupra rezultatelor discuțiilor lor 
șefilor guvernelor respective și să recomande ca 
viitoarea desfășurare a discuțiilor miniștrilor 
Afacerilor Externe să fie reglementată pe căi 
diplomatice.

CONFERINȚEI

în memoria țăranilor 
căzuți în răscoala din 1907

CRAIOVA. — In comuna Popînză- 
lești, din raionul Balș, unde în 1907 
zeci de țărani muncitori au căzut sub 
gloanțele jandarmilor trimiși să 
înăbușe în sînge răscoala țărănească, 
a fost înălțat un monument în memo
ria celor care s-au jertfit în lupta 
pentru ipămînt și libertate.

La adunarea care a avut loc zilele 
trecute cu prilejul dezvelirii monumen
tului au luat parte sute de țărani 
muncitori.

★

nou plic, o nouă veste '
Citind scrisorile primite la redacție

de pe sacul cu grîu auriu 
expus de gospodăria co
lectivă „Filimon Sîrbu" 
din comuna Romîni ara
tă că aci s-a obținut o 
producție de 2060 kg. 
grîu la hectar. La fel au 
obținut recolte frumoase 
și gospodăriile colective 
din Zănești, Costișa, Gir- 
leni și altele.

Un nou plic, o nouă 
veste: Pe șantierul uzi
nei electrice din Huși — 
ne scrie J. Schaffer — 
lucrările avansează cu 
repeziciune. Zidari, tim- 
plari, instalatori, cu toții 
lucrează pentru a termi
na mai repede uzina. In 
această muncă fruntașe 
sînt echipele de zidari 
conduse de Emil Ramila, 
Gheorghe Vrlnceanu și 
altele. Betoniștii Con
stantin Solomon, Gheor
ghe Palade și dulgherul 
Eugen Luigi, s-au eviden
țiat și ei în muncă. Pes
te tot se lucrează de zor. 
Uzina trebuie să intre

în funcțiune cit mai re
pede. Harnicii construc
tori s-au angajat ca pînă 
la Congresul partidului 
uzina să fie gata la roșu 

Interesant este și ceea 
ce ne scrie cititorul zia
rului nostru T. M. Bibi- 
cu. Noutatea ce ne-a 
iransmis-o este că la 
gospodăria colectivă,,Ște
fan Gheorghiu'1 din co
muna Osmana, raionul 
Brăila, a crescut numă
rul membrilor. In pre
zent gospodăria totali
zează un număr de 155 
familii, față de cele 30 
familii care au consti
tuit-o. Familiile intrate în 
colectiv au văzut că a- 
cest drum este drumul 
fericirii lor. Mulți colec
tiviști au acum case fru
moase, Printre ei se nu
mără ' colectiviștii loan 
Cintacu, Ion R. Drăghici, 
Stoica S. Sterea, Aurel 
Gagu și alții.

Din scrisoarea cores
pondentului Gheorghe

Catarlg aflăm că tn ve- < 
chea clădire așezată in ’ 
mijlocul frumoasei gră- } 
dini din Năsăud s-a des- < 
chis un muzeu istoric. < 
Tablourile mari expuse J 
în muzeu înfățișează as- < 
pecte ale frămîntărilor < 
sociale din viața grea a , 
țăranilor muncitori de pe < 
plaiurile năsăudene. Din ' 
planșele expuse la mu- , 
zeu se poate urmări de a- ,< 
semenea dezvoltarea pe 1 
care a luat-o raionul Nă- < 
săud în ultimii ani. Sec- < 
ția de științe naturale e ‘ 
compusă din colecții de J 
zoologie, botanică și geo- < 
logie. 1

★ J
Am redat doar cîteva J 

aspecte desprinse din < 
scrisorile corespondenți- < 
lor voluntari. Dar șirul j 
noutăților nu se oprește < 
aici. Scrisorile care ne < 
sosesc la redacție aduc J 
alte și alte noutăți, căci < 
pretutindeni elanul crea- < 
tor al maselor face să J 
înflorească noi și noi rea- < 
Uzări.

IULIANA OPRITA <

Conferința miniștrilor de ex
terne ai U.R.S.S., Statelor 
Unite, Marii Britanii și 

Franței a luat sfîrșit, iar cîteva 
minute după ridicarea ședinței a 
[ost difuzat comunicatul final.

După cum se vede, conferința 
s-a încheiat fără ca miniștrii să fi 
luat hotărîri substanțiale în vre
una din problemele înscrise pe or
dinea de zi. Conferința a arătat, 
așa cum a subliniat tn declarația 
sa de azi după amiază V. M. Mo
lotov, că fiecare pas, menit să 
ducă la micșorarea tensiunii inter
naționale, face să apară greutăți 
ce nu se pot neglija, obstacole șl 
tendințe care trag înapoi.

Discuțiile care au avut loc între 
cei patru miniștri de externe au 
avat darul să atragă atenția opi
niei publice asupra unora din pro
blemele cele mal urgente ale 
timpului nostru, asupra posibilită
ților existente de a se realiza pro
grese în vederea rezolvării lor, a- 
supra naturii greutăților care au 
tnpiedicai găsirea de soluții co
mune. Anii din urmă slnt mărturie 
că această opinie publică poate fi 
o prezență activă și eficace în a, 
rena internațională.

In cursul actualei conferințe ea 
a regăsit în sugestivele propuneri 
sovietice. In însăși suplețea pozi
ției sovietice, expresia 
năzuințe spre climatul 
dere internațională șl 
între popoare, pe care
anunțe conferința de astă vară a 
șefilor de guverne și directivele 
elaborate de ea. A încheia intre 
statele europene, sau măcar între 
o parte din ele un pact de securi
tate colectivă, a crea condițiile 
care să ușureze reunificarea Ger
maniei, a se pune de acord asupra 
unor măsuri eficiente de reducere 
a înarmărilor și de controlare a 
respectării angajamentelor luate 
în acest sens, a înlătura din exis
tența sutelor de milioane de oa
meni amenințarea războiului termo
nuclear, a asigura normalizarea 
schimburilor comerciale și cultu-

Prin telefon de la trimisul 
nostru special

propriei ei 
de destin- 
colaborare 
părea să-l

rale între țări — acestea sînt do
rințele firești ale popoarelor, izvo- 
rîte din interesele lor cele mai le
gitime. Conferința care s-a înche
iat astăzi a arătat că în momentul 
de față nu toate statele sînt dis
puse să consimtă la hotărlrl în a- 
cest sens.

In problema securității euro
pene, tn care — datorită mal cu 
seamă eforturilor delegației sovie
tice — pozițiile s-au apropiat atli 
de mult în cursul convorbirilor, 
realizarea unor hotărlrl comune a 
fost paralizată de „condiția prea
labilă' pusă de delegațiile puteri
lor occidentale și pe care n-au pă
răsit-o pînă tn ultimul moment: 
.^eunificarea' Germaniei, prin ab
sorbirea Republicii Democrate 
Germane de către Republica Fede
rală și înglobarea Germaniei în
tregi în N.A.T.O.

In problema reducerii înarmări
lor s-a manifestat din nou la de
legațiile occidentale acea tendință 
de a da înapoi față de ide ea mă
surilor concrete de micșorare a 
forțelor armate și de interzicere a 
armelor de exterminare în masă 
— care a îngreunat atlt de lungă 
vreme și lucrările subcomitetului 
O.N.U. pentru dezarmare.

Cit despre problema schimburi
lor, realizarea unui acord a fost 
împiedicată de dorința pe care au 
arătat-o delegațiile occidentale de 
a menține toate îngrădirile actual
mente existente în ceea ce privește 
relațiile comerciale internaționale, 
ca și de încercările lor în sensul 
unor ingerințe în problemele in
terne ale altor state.

Despre imobilitatea, rigiditatea 
poziției delegațiilor occidentale s-a 
vârful mult chiar în presa cea mai 
apropiată cercurilor guvernamen
tale din Anglia, Franța și uneori 
Statele Unite. Din comentariile a-

cestor ziare reiese, tn general in
direct, faptul că aceste pozifii sînt 
ingrate prin însăși aceea că nu se 
pot susține cu argumente izvo- 
rite din interesul popoarelor. Mult 
mai direct aceste comentarii spun 
că dacă ar fi existat între cele trei 
delegații occidentale o unitate re
ală, profundă de interese, ele ar 
fi fost, fiecare în parte și toate 
laolaltă, mult mal libere In nego
cierile lor. Cum însă orice discu
ție, cît de cît adlniită, nu poate 
să nu scoată la iveală deosebirile 
de păreri existente, comentatorii 
respectivi conchid că delegațiile 
occidentale au preferat să reducă 
șl sfera șl profunzimea discuflilor, 
menținlndu-se „pe pozițiile dina
inte stabilite'.

Ultimul exemplu pe care el ti 
dau este In problema modului tn 
care vor continua de aici încolo 
convorbirile asupra punctelor 
mase tn litigiu. In cercurile 
jurul delegațiilor occidentale 
spunea în zilele din urmă că
legația Marii Britanii și delega
ția Franței ar fi fost favorabile 
ideii ca o nouă conferință a mi
niștrilor de externe să fie fixată 
pentru la primăvară. Spre deose
bire de șeful delegației americane, 
care, din considerente de politică 
internă (alegerile din S.U.A.), s-ar 
fi arătat categoric împotriva a- 
nunțării unei noi conferințe. După 
cum se vede, comunicatul nu pre
vede nici o mențiune în această 
chestiune.

Cu toată aparența de sterilitate, 
conferința miniștrilor de externe 
care s-a încheiat astăzi a fost o în- 
iilnire utilă. Schimbul de păreri 
„deschis și sub toate aspectele', 
cum spune comunicatul, a avut 
darul să clarifice pozițiile partici- 
panților la conferință tn proble
mele discutate tn vederea viitoa
relor convorbiri, ctt și pe acela de 
a clarifica tn această privință opi
nia publică internațională.

FLORICA ȘELMARU
Geneva, 16 noiembrie 1955.
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In cinstea celui de al 2-lea Congres
* ★

!n regiunea Pitești s-a realizat 
planul insămînțărilor de toamnă

PITEȘTI. — In regiunea Pitești 
campania însămînțărilor de toamnă a 
fost încheiată. Și în toamna acestui 
an au fost fruntașe gospodăriile agri
cole de stat și gospodăriile agricole 
colective care, respectînd angajamen
tele luate în cinstea Congresului par
tidului, au terminat campania de în- 
sămînțări încă de la 25 octombrie.

Odată cu însămînțările, țăranii 
muncitori din regiunea Pitești au exe
cutat arături adînci de toamnă în 
proporție de 62 la sută.

(Agerpres),

Cît mai multe arături 
adinei de toamnă

ARAD. — Oamenii muncii de pe o- 
goarele regiunii Arad au învățat din 
experiența anilor trecuți că prin efec
tuarea arăturilor adinei de toamnă 
pentru însămînțările de primăvară se 
pot obține însemnate sporuri de re
colte. Colectiviștii din Semlac, raio
nul Arad, care au arat din toamnă 
toate suprafețele destinate culturii po
rumbului au cules cu 1.000 kg, de 
porumb boabe la hectar mai mult de
cît țăranii muncitori cu gospodării in
dividuale. Ca urmare a efectuării ară
turilor adînci de toamnă, mari produc
ții la hectar au obținut și colectiviștii 
din Nădlac, Cenad, Lovrin, Sandra, 
Sîntana. Colectiviștii din Len-auheim 
au obținut anul acesta 4.500 kg. po
rumb boabe la hectar. Această realiza
re a îndemnat pe majoritatea producă
torilor agricoli din regiune să are din 
toamnă pămînturile destinate însămîn- 
țărilor de'primăvară. Pînă acum, în 
cuprinsul regiunii s-au efectuat ară
turi adînci de toamnă pe o suprafață 
de peste 95.000 ha.

(Agerpres) j

Cu planul anual îndeplinit
DEVA (de la corespondentul nos

tru). — La sediul Uniunii regionale 
a cooperativelor meșteșugărești Hune" 
doara au sosit numeroase telegrame, 
care vestesc îndeplinirea înainte de 
termen a planului anual de producție. 
Printre cooperativele fruntașe care, în 
cinstea celui. de al doilea Congres al 
partidului, au obținut realizări remar
cabile, sp numără ,,Progresul“-Deva, 
,,Unirea“-Sebeș și ,.Partizanul“-Petro- 
șa ni.

o

al partidului
★

45 milioane acumulări peste plan
TIMIȘOARA — In cinstea celui de 

al 2-lea Congres al P.M.R. colectivele 
de muncitori și tehnicieni ai întreprin
derilor timișorene și-au luat angaja
mentul de a da patriei acumulări 
peste plan în valoare de 66.527.000 lei. 
Pînă la 30 octombrie, întreprinderile 
timișorene au vărsat la Banca de Stat 
45.000.000 lei. întreprinderea textilă 
„13 Decembrie" de pildă, a înscris în 
contul său o depășire a angajamen
tului luat cu 500.000 lei, dînd astfel 
peste plan în cinstea Congresului 
1.424.000 lei. întreprinderea „Energo-

combinat" nr. 4 a vărsat Băncii de 
Stat suma de 2.777.000 lei, îndeplinin- 
du-și astfel angajamentul luat cu două 
luni înainte de termen. Muncitorii fa
bricii de încălțăminte „Bela Brainer" 
care s-au angajat ca în cinstea Con
gresului să realizeze acumulări peste 
plan în valoare de 1.596.000 lei, au și 
dat pînă acum 1.500.000 lei. însemnate 
sume de bani au depus la Banca de 
Stat drept acumulări peste plan și 
întreprinderile „Tehnometal", „Nikos 
Beloiannis" și fabrica de bere.

(Agerpres)FOLOSIND ÎNTREAGA CAPACITATE A MAȘINII

i
li

Cu cîteva luni în urmă secția sculărîe a uzinelor „Semănătoa
rea' din Capitală a fost înzestrată cu o nouă mașină de înaltă tehni
citate, sosită din R. D. Germană. Este mașina care se vede în cli
șeu cu ajutorul căreia se fac operații de alezat și găurit prin coordo
nate. Printr-o deplină utilizare a capacității de lucru a noii mașini, 
muncitorul Alexandru Vasilescu realizează depășiri medii de normă 
de sută la sută. Foto : MIHAI POPESCU

Pentru o recoltă bogată 
în anul viitor

BIRLAD (de la corespondentul nos
tru). Pe ogoarele întovărășirii agri
cole „23 August" din satul Lungești, 
raionul Bîrlad, se desfășoară în aceste 
zile întrecerea pentru cît mai multe 
arături adînci de toamnă. Intovărășiții 
din Lungești au însămînțat cu grîu, la 
timp și în condiții agrotehnice supe
rioare față de anul trecut, suprafața 
de 95 ha. cu mașinile de la S.M.T. 
Zorleni.

Acum tot cu ajutorul tractoriștilor 
de la acest S.M.T. ei execută și ară
turi adînci de toamnă. Aici lucrează 
brigada a 4-a de tractoriști fruntașă, 
condusă de Ion Ghimpu. Buna organi
zare a muncii stă la baza întrecerii 
pornită între tractoriști, în cinstea 
Congresului partidului. Pînă la jumă
tatea lunii noiembrie această brigadă 
și-a îndeplinit planul la arături adînci 
de toamnă în proporție de peste 80 la 
sută, evidențiindu-se tractoristele Cris
tina Ene și Georgeta Cutaru.

Numai la această întovărășire brî- 
gada a executat arături pentru însă
mînțările de primăvară pe o supra
față^ de 82 ha. Arăturile au fost făcute 
pînă la o adîncime de 23—25 cm. Pen
tru sporirea producției agricole a anu
lui viitor, intovărășiții au îngropat 
sub brazdă peste 20 tone gunoi de 
grajd.

Urmînd Inițiativa 
petroliștilor de la Moinești

ORAȘUL STALIN — Prin aplicarea 
■inițiativei petroliștilor de la Moineștî 
de ridicare a nivelului muncii schim
bului de noapte la nivelul schimbului 
de zi, filatoarele de la întreprinderea 
„Partizanul Roșu" din Orașul Stalin 
obțin rezultate rodnice. In schimbul de 
noapte. în perioada 8-13 noiembrie, «-a 
realizat o cantitate de fire de lînă 
peste plan din care se pot confecționa 
2314 m.p. stofă bărbătească.

Ridicarea nivelului muncii schim
bului de noapte la nivelul schimbului 
de zi — importantă rezervă internă 
de sporire a productivității muncii pe 
mașini și agregate — a fost sprijinită 
efectiv de conducerea întreprinderii 
prin crearea condițiilor tehnico-organi' 
zatorice. In fruntea întrecerii s-au 
situat comunistele Maria Haras și 
Revedea Băd'ițoiu care prin exemplul 
lor au mobilizat întregul colectiv de 
muncă. Tinerele Elena Orășan, Irina 
Dese, Anica Grigore, Roza Mattes, 
Cristina Abraham alăturf de filatoarele 
Maria Popovici, Eufrosina Moșotă șl 
Ana Turcaș au lucrat cu multă însu
flețire în schimbul de noapte pentru 
a da fire mai multe și de calitate 
superioară. (Agerpres),
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Minerul Adalbert
Clnd, în urmă cu vreo 30 de ani 

tatăl lui Adalbert Kibedi a trebuit 
să părăsească împreună cu toți to
varășii săi mina Vulcan, închisă ca 
„neproductivă" de societatea care 
exploata minele de cărbuni din Va
lea Jiului, singura zestre cu care 
s-a întors în satul său natal a fost 
o lădiță cu cîteva boarfe vechi și 
un început de silicoză căpătată în 
adlncul neprimitor. Acolo. în mica 
comună Eremitu, a deschis prima 
oară ochii micul Adalbert.

Din copilăria sa, fără copilărie, 
Adalbert își amintește despre în
cercările disperate de a putea ciș. 
tiga, slugărind pe ici pe colo, atît 
cit numeroasa sa familie, al cărui 
susținător devenise prea de timpu
riu, să nu moară de foame.

Își mai amintește Adalbert des
pre învățătura pe care a primit-o 
la școala primară din sat. In a- 
cele vremuri triste cînd șovinismul 
era în Romînia o politică de stat, 
oamenii simpli de naționalitate ma
ghiară sufereau de pe urma unei 
duble împilări: socială și naționa
lă. Fiindcă nu știo românește, mi
cul Adalbert era zilnic bătut și pus 
să stea în genunchi, de către u- 
nicul învățător din sat. un bătrîn 
bețiv, ale cărui „studii" nu depă
șeau șapte clase primare.

Drumul spre culmi

de inflație se

atunci în at- 
ceva nou care

Intr-una din zilele din primăva
ra lui 1946 un tînăr cu fața trasă 
și cu cearcănele mizeriei sub o- 
chii limpezi, albaștri, de copil, sosea 
în împărăția) cărbunelui pe același 
drum pe care cu decenii înainte îl 
străbătuse tătîne-său

In 1946 Valea Jiului arăta cu to
tul altfel decît astăzi. Urmele a 
patru ani de război, a doi ani de 
secetă, se zăreau încă pretutindeni. 
Alimente nu se prea găseau, iar cu 
salariile înjumătățite 
cumpăra te miri ce.

Totuși, încă de pe 
mosferă plutea parcă 
își făcea loc în ciuda rezistenței 
mute a celor care conduceau încă 
societatea „Petroșani". Comuniștii 
porniseră cu toată țara lupta pentru 
fericirea poporului. Iar numele mul
tor comuniști, muncitori de frunte, 
începuseră să se facă cunoscute 
pretutindeni. Printre acestea era și 
numele lui Ludovic Pop. Kibedi a 
nimerit vagonetar în grupa lui. Pop 
l-a învătat meseria de miner și tot
odată i-a insuflat conștiința și mân
dria de a fi miner. încă din ace
lași an, 1946, Adalbert Kibedi a 
intrat în rîndurile partidului.

Flăcăul ardelean a prins repede 
meseria de ajutor miner și apoi 
de miner. A scris carte acasă frate
lui său Anton să vină să-și facă 
și el un rost la Petrila.

Adalbert păstrează și astăzi cu 
dragoste ziarele din 1949, in care 
este fotografiat alături de Ludovic 
Pop atunci cînd grupa lor a rea.

Ședințe de comunicări 
științifice la I.C.A.R.

Pe lîngă sesiunea de referate care 
6e ține anual, Institutul de Cercetări 
Agronomice al Academiei R.P.R. a or
ganizat ședințe iunare de comunicări 
științifice pe temele la care cercetăto
rii săi își desfășoară activitatea expe
rimentală. In acest fel, cercetătorii din 
domeniul agriculturii își vor putea 
prezenta mai devreme lucrările lor cu 
Ocazia cărora își vor putea îmbunătăți 
activitatea pe viitor la problemele lua
te în studiu.

La prima ședință — care a avut loc 
în ziua de 15 noiembrie în aula insti
tutului — au fost prezentate următoa
rele comunicări științifice: Contri- 
buțiuni la cunoașterea corelației 
dintre solul și vegetația de la 
Lacul Sărat (B. Iancovici) ; Portaltoii 
folosiți în viticultura din R.P.R. (Gh. 
Constantinescu și colaboratorii săi) ; 
Folosirea preparatului 2,4 D la com
baterea ciulinului de baltă (Trapa na- 
tans L) — (C. Zahariade și colabora
torii săi) ; Structura bazei furajere din 
regiunea Ploești pe zone de producție 
agricolă (V. Nica și colaboratorii săi).

N-ai crede că problema 
formării unei orchestre de 
amatori, care de multe ori 
nu se rezolvă chiar așa 
ușor, poate oferi atîtea 

situații comice. Totuși filmul „Muzică 
și dragoste" ne-o demonstrează. In 
același timp însă momentele de un 
irezistibil umor se brodează pe cana
vaua unei prețioase morale, fondul se
rios și util al comediei. Priceperea a- 
ceasta de a dezvălui prin mijlocirea 
comicului un conținut prețios și a-1 
duce pe spectator la concluzia utilă, 
dorită de autor, denotă măiestr.a artiș
tilor cehoslovaci care au realizat fil
mul „Muzică, și dragoste". Ei au fost 
vizibil influențați de reușitele comedii 
sovietice „Volga. Volga", „Prieteni cre
dincioși" și altele. In comedia ceho
slovacă despre care este vorba vom re
cunoaște aceeași atmosferă optimistă, 
aceeași luminozitate a cadrului de via
tă, aceeași satiră usturătoare dar prie
tenească, pe care o întîlnim și în co
mediile sovietice.

Evidentă este însă și nota de origi
nalitate pe care o aduce comedia 
„Muzică și dragoste". Ea aduce în 
lumina reflectoarelor personaje noi, 
din punct de vedere al funcțiilor lor 
sociale și situații noi, specifice mo
mentului istoric actual în Cehoslo
vacia.

Avînd ascuțișul îndreptat împotriva 
unor trăsături negative din firea oa
menilor, filmul are în același timp 
marele merit de a aduce pe ecran 
eroi entuziaști, care iubesc viața și 
care intervin în ea activ. Ei formează 
majoritatea.

Acești eroi stat ta același timp șl 
autorii prefacerilor din societate și

FIGURI DE COMUNIȘTI

Uzat primul plan anual în numai 6 
luni. Atunci a căpătat Kibedi în- 
tîia sa distincție; Medalia Mun
cii.

Cînd Ludovic Pop a plecat să ia 
conducerea minei de cărbuni de la 
Filipeștii de Pădure, a lăsat in lo
cul său pe cel mai destoinic miner 
din grupa sa: pe Adalbert Kibedi.

O inițiativă...

Era pe la sflrșitul lunii septem
brie. La clubul din Petrila au sosit 
in duminica aceea patru bărbați. Au 
privit împrejur căutlnd un loc mai 
retras. Se vedea bine că nu aveau 
de astădată timp nici de filmul 
care tocmai începea, nici de șah 
sau de altceva.

Adalbert Kibedi împreună cu cei 
trei șefi de schimb ai săi. Anton 
Kibedi, Grigore Kadar și Iosif 
Moldoveana discutau o chestiune 
importantă.

— Mai avem cîteva luni pînă la 
sflrșitul cincinalului, le-a spus șe
ful de grupă. Noi n-avem ce ne 
pllnge. In ultimii doi ani nu-mi 
amintesc să fi dat mai puțin de 
40 la sută peste normă. Lucrăm în 
contul lui 1958. S-ar putea spune 
că putem fi mulțumiți.

— Dar nu e așa! In primul rind 
sini mineri care lucrează și mai 
bine. luliu Haidu și Mihai Ștefan 
lucrează doar pentru 1959. Pe a- 
ceștia trebuie neapărat să-i ajun
gem!

— Apoi—și aceasta e mai impor
tant — sînt multi mineri care lu
crează mai slab declt noi. Pe ace
știa trebuie să-i stimulăm să ne a- 
jungă. Numai să vedem cum I

Cei patru mineri au discutat în
delung în după amiaza aceea. Re
zultatul ? Grupa lui Kibedi a adre
sat o chemare tuturor brigăzilor de 
tineri din Valea Jiului, angajîndu-se 
în cinstea Congresului partidului să 
înainteze cu 20 metri pe lună mai 
mult decît prevede norma. Acesta 
este unul dintre cele mai îndrăzne
țe angajamente care s-au luat pînă 
acum în Valea Jiului.

Dar nu numai atît l Dintre toate 
sectoarele Petrilei, singurul care 
nu-șt îndeplinea planul era secto
rul II. Minerii de acolo și mai a- 
les unii tehnicieni invocau tot fe
lul de condiții obiective care să 
motiveze rămînerea în urmă.

— Trebuie să le arătăm că și a- 
colo se poate depăși planul, a spus 
Kibedi tovarășilor săi. Să cerem 
transferul la sectorul II.

Ceilalți au rămas pe gînduri:
— Și dacă nu reușim 2 a spus 

Kadar. Ne facem de rîs. Crezi că 
la sectorul II vom putea cîștiga 
peste 2.000 lei pe lună ca pînă a- 
cum ?

— Sînt sigur I — a răspuns ferm 
și calm Kibedi.

Patru zile Kibedi și oamenii săi 
n-au lucrat de loc la înaintare. Au 

Ziua Internațională a Studenților
Alături de stu-dențit din întreaga 

lume, tineretul studios din țara noastră 
sărbătorește „Ziua Internațională a 
Studenților".

O manifestare a voinței studenților 
din R.P.R. die a dezvolta cooperarea 
studenților de pretutindeni o constituie 
participarea tineretului studios din țara 
noastră la numeroasele acțiuni orga
nizate de U.I.S. Ei salută cu căldură 
succesele obținute de Uniunea Interna
țională a Studenților în lărgirea schim
burilor internaționale studențești, în 
întărirea înțelegerii și cunoașterii reci
proce a studenților.

La Consiliul U.I.S. delegația studen
ților din țara noastră, a adus propu
neri concrete pentru dezvoltarea pe vii
tor a activității acestei mari organi
zații internaționale în domeniul acțiu
nilor din facultăți, al schimbului die 
studenți, în problemele ajutorării stu
denților din colonii și ale dezvoltării 
pe viitor a sportului universitar.

Delegația noastră a invitat Uniunea 
Națională a studenților d’n Anglia, 
Țara Galilor și Irlanda de Nord să 
participe la un schimb de delegații. 
De asemenea, a stabilit organizarea
===== ★

Filme noi

M uzica și dragoste
cei ce se transformă odată cu socie
tatea. De aceea, schimbarea de atitu
dine și debarasarea de trăsăturile ne
gative pe care ie avea Rehak, preșe
dintele comitetului de întreprindere al 
fabricii „Mărie" se face în film sub in
fluența acestei majorități. Filmul su
gerează astfel o prețioasă idee a re- 
înoirii societății, a mersului ei înainte 
prin forțele ei proprii, în continuă îm
prospătare. Aceasta este de altfel și 

O scenă dta film

K i b @ d i —1
* “ rit ar- ■!reparat calea ferată, au întărit ar

măturile, au studiat locul de muncă. 
Iar la sflrșitul lunii, în ciuda ce
lor patru zile „pierdute", grupa ob
ținuse cei 20 metri peste normă.

Secretul ? — spunea Kibedi celor 
care îl întrebau. Dar de fapt nu e 
nici un secret. Totul este să res
pecți minuțios graficul ciclic, să-ți 
organizezi cu grijă locul de muncă, 
să existe preocuparea ca toți mi
nerii să știe ce au de făcut.

Noutăți

)1

Pe. 
să 
în

De dimineață a început să plouă 
cu picături mari și grele. Apele 
Jiului gemeau. Vîniul se năpustea 
șuierător pe străzile pustii ale 
trilei, plin de răutate, hotărît 
dărlrne pe oricine îi va ieși 
cale.

Cînd ziua începu să se îngîne cu 
noaptea, mii de luminițe sclipeau 
în ferestrele așezărilor din centrul 
minier. Cu cîritece și veselie, sfidînd 
parcă vremuiala burzuluită de a- 
fară minerii sărbătoreau ziua lor 
de odihnă, duminica.

Călăuziți de luminile ce se văd 
la fereastra primului etaj al unuia 
din noile blocuri de locuințe, să pă
trundem împreună într-o locuință 
încăpătoare și plină de, larmă. Aici 
e cald și bine. In jurul mesei în
tinse, cu bucate șt băuturi îmbie
toare s-au adunat familia și priete
nii minerului Adalbert Kibedi. Veni
seră oaspeți dragi din îndepărtatul 
Eremitu: sora și cumnatul lui A- 
dalbert.

In capul mesei Adalbert privește 
cu dragoste pe toți ai lui. Fratele 
său Anton, și el miner de frunte, 
se juca cu Adalbert cel mic. 
Aferată, stăpîna casei, și ea țăran, 
că din Regiunea Autonomă Ma
ghiară. trebăluia mereu, plină de 
grijă ca oaspeții să se simtă cit 
mai bine.

Cu toții 
din 
sora 
la 

ascultau noutățile 
natal povestite de 

Adalbert: la școa.
cu limba de

satul 
lui 

elementară 
predare maghiară din sat mai 
venise un nou învățător. Acum sint 
în total 8. Intr-o comună din apro
piere se înființase încă o colectivă.

Adalbert le-a povestit și el lucruri 
noi: in curînd va începe construi
rea noii sale locuințe. A cumpărat 
aproape toate materialele, A- 
poi își va cumpăra și o motocicletă.

— 0 noutate ai uitat să spui, in
terveni bunul său prieten Io
sif Moldoveana: că în curînd 
vei sărbători două revelioane: 
trecerea în anul 1956 împreună cu 
toată lumea șl trecerea împreună 
cu grupa pe care o conduci, în a- 
nul 1959.

Și întorclndu-se spre stăplnul ca
sei :

— Hi urez Kibedi baci ca la al 
doilea cincinal să nu treacă trime
stru fără să serbezi un revelion.

PAUL MARIAN

unui schimb de delegații cu Uniunea 
școlilor superioare din Franța, a invi
tat să. ne viziteze țara delegații de 
studenți din U.R.S.S., Italia, Polonia, 
Ungaria, Suedia, Norvegia și a făcut 
propuneri de schimburi internaționale 
în. diferite discipline sportive. După 
Consiliul U.I.S. ne-a vizitat țara un 
grup de aproape 60 de studenți fran
cezi, canadieni, iranieni, englezi și 
pakistan!.

Zile plăcute au petrecut studenții din 
Norvegia, Belgia, China, Austria, Bul
garia, Israel și din alte țări în tabăra 
internațională organizată, sub egida 
U.I.S.-ului, în vara aceasta, la Timișul 
de Sus.

Anul viitor va marca două eveni
mente importante în istoria mișcării 
internaționale studențești: cel de al 
4-lea Congres Mondial al Studenților 
și cea de a 10-a aniversare a U.I.S.- 
ului. In întîmpiniarea acestor eveni
mente, studenții din țara noastră își 
intensifică eforturile pentru a obține 
rezultate dim ce în ce mai bune la în
vățătură, și în activitatea științifică, 
susțtaînd cu căldură întreaga activitate 
a U.I.S.-ului. (Agerpres)

★ —————

una din cauzele care dau filmului acel 
caractet optimist și luminos.

Ca și în comedia sovietică „Prie
teni credincioși", în filmul „Muzică 
și dragoste" trecerea eroului care are 
nevoie de o lecție a vieții, printr-o 
serie întreagă de întîmplări cu carac
ter comic, oferă posibilitatea de a 
urmări efectiv transformarea lui, ca 
și cauzele acestei transformări. Pe 
măsură ce personajul evoluează, se 
schimbă și tonul adoptat față de ei,

Pe urmele articolelor
publicate

Tot în legătură cu lipsurile 
difuzării presei 

în regiunea Bacău
Un articol apărut în ziarul nostru 

releva unele li.psuri existente în ac
tivitatea organelor de difuzare a pre
sei din regiunea Bacău- Răspunsul la 
articolul apărut în ziar a fost însoțit 
de o serie de a-ote de „-nevinovăție" 
prin oare se încerca a se dovedi că 
cele apărute -în ziar „nu stat culese 
pe baze reale".

Cercetările, reluate ulterior de re
dacția ziarului nostru, dovedesc însă 
fără nici o posibilitate de tăgadă că 
răspunsul serviciului regional de difu
zare a presei Bacău (șef llie Iancu) 
este în întregime neadevărat, In do
sarul care a sosit la redacție seafla 
declarații care nu au nici o legătură 
cu articolul apărut în ziar. In decla
rația diată de fostul președinte al co
mitetului executiv comunal Serbești, 
se arată- doar că la sfatul popular 
ziarele au sosit cu regularitate, dar 
nu se spune nici un cuvtat că ta sat, 
abonații nu au primit regulat ziarul 
regional „Steagul roșu". De aserne 
nea, prinitr-o altă declarație, se în
cearcă a se arăta că l-a fabrica de 
confecții „Bacăul" toate revistele au 
sosit cu regularitate, deși nici acest 
l'uoru nu e adevărat.

Iată cîteva exemple:
Elen-a Am-ariei din Serbești declară 

că a făcut un abonament pe lunile a- 
prilie și mai 1955 la ziarul regional 
„Steagul roșu" dar că n-a primit zia
rul decât pe o singură lună. De ase 
menea n-a primit -revista „Săteanca" 
pe luna iulie deși ena abonată V Co
țofană din aceeași comună a arătat că 
neprimind ziarele pe cele două luni oît 
a fost abonat n-a mai prelungit abo
namentul. ..Ca mine, scrie V. Coțofa
nă, au pățit și C. Iaicob, Ștefan Dabi- 
ja’și Sterlan Bisoc".

Numeroși s-alariați at fabricii de 
confecții „Bacăul" au făcut abona
mente pe anul 1955 la revista „Fe
meia sovietică". Unii însă dintre a- 
bonați n-au primit revfetav Răspunsul 
primit l-a redacție și declarațiile anp. 
xate caută să mușamalizeze însă lip
surile. Aceasta reiese din scrisoarea a- 
dresa.tă ziarului nostru de Silvia Ber. 
man. salariată te întreprinderea amin
tită, care scrie că f s-a restituit suma 
de 9 lei pentru abonamentul indivi
dual pe anul 1955 la revista „Femeia 
sovietică" pe care n-a primit-o, abia 
în u-rm-a criticii adresate serviciului re. 
gionail de difuza-re a presei de către 
.,Romînia liberă".

Redacția noastră a mai fost ulte
rior informată și de ailte lipsuri. Ast
fel, cu toate că ziarele centrale so
sesc 1-a ora 11 dimineața în gara Ba
cău, la unele chioșcuri din spre mar
ginea orașului ele ajung abia după 
prînz.

In fața acestei situații se impune ca 
cei vinovați de lipsurile: existente și 
de trimiterea răspunsului neadevărat 
la redacție să fie trași la răspundere 
de Ministerul Poștelor și Telecomuni
cațiilor.

,—„Din istoria -- 
[ petrolului romînesc** j 

\ De curînd a apărut în Editura j 
( de stat pentru literatura politică J 
I lucrarea tov. Gh. Ravaș „Din is- ] 
[ toria petrolului romînesc". j
f Urmărind dezvoltarea industriei ) 
f petrolului în țara noastră de Ia în-] 
[ceputurile ei și pînă în zilele noa-j 
(stre, autorul se oprește pe larg a- J 
< supra sityației acestei ramuri in- ] 
fdustriale în timpul regimului bur-j 
( ghezo-moșieresc. Unul din scopurile J 
1 lucrării este demascarea politicii ] 
[antinaționale a claselor guvernante] 
( din trecut și a partidelor lor, care, J 
fîn strînsă colaborare cu trusturile] 
[ monopoliste de peste hotare, au je- ] 
[ fuit fără scrupule bogățiile țării, j 
I Ultimul capitol al lucrării prezin- ] 
[ tă un tablou al succeselor dobîn- j 
( dite de poporul nostru muncitor, sub J 
1 ronducerea Partidului Muncitoresc ] 
j Romîn, în reconstruirea și dezvolta- j 
[ rea industriei petrolului după eli- J 
1 berarea țării. J

de regizorii Jan Kadăr și 
Elmar Klos și de inter
pretul acestui rol, cunos
cutul actor Jaroslav Mar- 
van. Tratat la început sa

tiric, pe măsura evoluției sale Re
hak apare din ce în ce mai mult în 
lumina unei șarje prietenești.

In schimb, ridicolul reprezentant al 
unei oarecare „S.P.K.", prezent peste 
tot unde nu e nevoie de el, gata de 
discursuri care nu spun nimic, linguși
tor față de persoane „susipuse" și tăios 
cu cei „neînsemnați", încurcă lume, 
agitat, este biciuit fără nici o milă, 
tratat ca un intrus în societatea nouă 
de oameni preocupați de munca lor 
folositoare.

Cum o spune și titlul, pe lîngă 
dragostea plină de peripeții a lui Hon- 
za (Josef Bek) și a Hanei (Alena Vrâ- 
novă), un rol important îl joacă în 
film muzica. Incepînd cu polca pod
gorenilor și terminînd cu fantezia 
muzicală brodată pe solfegii, muzica 
veselă și antrenantă a filmului este 
plină de originalitate și contribuie 
mult la susținerea spiritului optimist 
aii acestei savuroase comedii. La 
compunerea ei și-au adus contribuția 
cinci cunoscuți compozitori cehoslo
vaci : Jiri Sternwald, Tibor Andraso- 
van, Dalibor Vackar, Jaroslav Mora
vec și Jan Rychlik, care este și direc
tor muzical al filmului.

Avtad un subiect pe cît de simplu pe 
atît de ingenios, împletit din situ
ații una mai comică oa cealaltă, pă
truns de un umor de calitate, come
dia „Muzică și dragoste" oferă plă
cute momente de destindere. „Muzică 
și dragoste" poate fi considerat pe 
drept cuvînt ca cea mai bună comedie 
cinematografică cehoslovacă, realizată 
pînă acum.

EUGEN VLADIMIR

Vorbesc fruntașii co unei
despre sporirea producției de porumb

Acum, în casele sătenilor din comuna Roșiori 
regiunea Oradea, e multă bucurie. Au și de ce să 
se bucure oamenii. In anul care se încheie au ob
ținut recolte mari la toate culturile agricole: grîu. 
orz, floarea-soarelui, sfeclă de zahăr, etc. Recolte 
neobișnuit de mari au dobîndit însă la cultura po
rumbului.

Pentru a obține șl în anul viitor producții spo

rite, colectiviștii fruntași din cele două gospodării 
colective împreună cu membrii întovărășirii a- 
gricole din comună și cu țăranii muncitori fruntași, 
s au adunat recent într-o consfătuire inițiată de 
sfatul popular comunal. Socotim că cele discutate 
în cadrul consfătuirii pot fi de învățătură și pentru 
alții. De aceea, prezentăm mai jos fragmente din 
discuțiile purtate cu acest prilej.

Hrana planteiFoloasele 
pătratelor
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8 Eu am pămîntul în apropierea ș 
g tarlalelor gospodăriilor colective j 
| din satul Roșiori. încă de acum doi 8 
8 ani i-am văzut pe colectiviști fă- 8 
g clnd marcarea terenului pentru se- 
| minatul porumbului. Pe atunci 8 
8 nu-mi dădeam seama ce foloase 8 
| poate să aibă o asemenea lucrare. | 
§ Totuși, din curiozitate am urmărit 8 
8 pînă la sflrșitul anului ce are să 8 
8 iasă. Și a ieșit intr-adevăr un po- g 
8 romb de țoală frumusețea, mult 8 
8 mai bun declt pe pămîntul meu. J 
| Iată de ce, în primăvară am căutat 8 
8 să aplic și eu metoda cea bună fo- 8 
8 losită de colectiviști. g
g Marcatorul l-am făcut din grebla 8 
| de strîns paie, punîndu-i trei colți 8
8 la distanță de 60 cm. unul de al- | 
g tul. Este așa de ușor încit poate | 
| fi tras de mină. Intr-o jumătate de 8 
8 zi am marcat cele două holde (1,16 | 
g ha.) în lung și-n lat. Apoi cu sapa | 
8 am pus boabele la locul unde se 8 o e 88 întllneau liniile. La fiecare cuib am g 
g lăsat doar cite un singur fir.

Firește că semănatul în patrat nu 8 
8 e totul in obținerea unei recolte o 
g mari. De aceea, eu am lucrat cu | 
8 multă grijă la întreținerea culturi- | 
8 lor, executând trei praștie. Am fă- 8 
| cut însă și o greșală. Am folosit 8 
8 un obicei vechi, și anume mușu- | 8 * 8 roitul pămîntului, ceea ce a dus la 8 

o scădere a recoltei. Cu toate aces- g 
8 tea, am izbutit să obțin de pe un 
8 hectar și 16 ari 6.600 kg. porumb 8 
| știuleți. La anul voi semăna tot in g 
8 patrat și voi renunța la mușuroitui § 
8 terenului, întruât am văzui la alții g 
g care nu au mușuroit pămîntul— 8 

au obținut recolte mai mari. |
EMERIC ADALBERT

țăran muncitor din satul Roșiori 8 
o 8 Ucoooooooooooooooooooooooooooocooooooooooooooocî
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Despre distanța și numărul firelor din cuib
Tov. Emeric Adalbert, care a vorbit 

înaintea mea, a arătat că semănînid 
porumbul la 60 cm. distantă, unul de 
altul, a avut ta total, la un hectar, 
16.600 de cuiburi. Bine înțeles că tot 
atîtea fire de porumb a avut, cîte cui
buri. Eu am semănat porumbul la dis
tanță de 80' cm. un cuib de celălalt. 
Am avut ta total la Un hectar, 12.500 
cuiburi. Dar eu am lăsat la fiecare cuib 
cîte două fire, ceea ce înseamnă 25.000 
fire pe un, hectar.

Aș vrea să precizez că am situdiat 
ta timpul anului cum crește fiecare 
plantă. Peste tot unde erau două fire 
Ia cuib amîndouă s-au dezvoltat foarte 
bine. S-a întîmplat în unele locuri să 
nu răsară un fir, și atunci a rămas

Ne-am îndeplinit angajamentul
In primăvară, cu prilejul consfătui

rii fruntașilor în agricultură care a 
avut loc la București, membrii gos
podăriei noastre colective și-au luat 
angajamentul să realizeze la cultura 
porumbului o recoltă medie de 4.500 
kg. la hectar. Acum s-a terminat cu
lesul. In urma socotelilor făcute, a re
zultat că de pe cele 62 ha. cu porumb 
am obținut o recoltă medie de 7.500 
kg. știuleți la hectar.

Cum am obținut o asemenea recoltă? 
Răspunsul la asemenea întrebare nu 
poate fi despărțit de superioritatea 
lucrării pămîntului în comun, pe în
tinderi mari, cu ajutorul mijloacelor 
mecanizate puse la dispoziție de către 
stat. Dar în afară de aceasta, recolta 
mare pe care am cules-o în această 
toamnă se datorește aplicării metode
lor științifice în lucrarea pămîntului. 
Metoda semănatului în cuiburi așeza
te în patrat. noi o folosim de cîțiva 
ani și ne-am convins de fiecare dată

De unde vine belșugul
Colectivistul luliu Lovaș, membru al gospodăriei co

lective „Drumul lui Lenin" din satul Vaida a ținut o cu- 
vîntare oarecum originală. El a prezentat doar niște ci
fre. împreună cu soția sa a executat anul trecut 497 zile- 
muncă. Pentru ele a primit: 3.000 kg. porumb, 1.900 kg. 
grîu, 7.000 kg. fîn și coceni, 1.000 kg. cartofi, 250 litri 
vin, nuci, sfeclă furajeră, diferite zarzavaturi și 2.500 lei.

Anul acesta recolta gospodăriei colective este și mai 
mare, iar dînsul are mai multe zile-muncă. încă de la 
jumătatea lunii octombrie avea peste 500 zile-muncă. 
Pentru ele a primit, numai ca avans, peste 1000 kg. 
grîu, 4000 kg. porumb, și alte produse. La sfîrșitul anului 
veniturile obținute prin munca depusă în anul 1955 în 
gospodăria colectivă vor depăși cu mult un vagon de 
produse. Numai porumb va duce acasă 9.000 kg.

Prin cifrele prezentate, colectivistul luliu Lovaș a de
monstrat celor prezenți două lucruri. Primul: în gospo
dăria colectivă veniturile au crescut, dată fiind recolta 
sporită pe care au cules-o colectiviștii. Al doilea: pe 
măsura creșterii producției obștești a gospodăriei colec
tive cresc și veniturile harnicilor colectiviști. Din munca 
depusă în gospodăria colectivă vine belșugul vieții co
lectiviștilor.

In anul acesta, porumbul l-am avut 
semănat în , trei locuri. Un loc de 58 
de ari, altul de 43 ari, iar al treilea 
de 14 ari. De pe locul ce măsoară 58 
de ari am recoltat 5500 kg. De pe cele
lalte două, care însumează 57 de ari, 
am cules 2500 kg.

Oricui i s-ar părea curios să afle 
cauza unei atît de mari deosebiri între 
recolta obținută pe două locuri dife
rite, La fel de curios am fost și eu. 
Știam că pămîntul l-am lucrat la 
fel și într-o parte și în cealaltă. Se
mănatul l-am făcut în aceeași zi pe 
toate cele trei locuri. Prașile tot atî
tea am dat pe fiecare parcelă. Nici 
deosebire de calitate între cele trei 
pămînturi n-aș putea să zic că e.

PRODUCȚIE MEDIE. PRODUCȚIE MED/E !N
PE COMUNĂ GOSPODĂRIILE COLECTIVEr

In acest an, la cultura porumbului, producția medie pe întreaga 
comună Roșiori a crescut pînă la 4500 kg. știuleți la hectar. Este 
fără îndoială o recoltă mare. Dar și mai mare e recolta dobîndită 
in gospodăriile colective. Producția medie la hectar pe suprafețele 
cultivate de gospodăriile colective din Roșiori și Vaida se ridică la 
6.900 kg. știuleți la hectar, întrecînd cu 2400 kg. la hectar recolta 
medie din sectorul individual

doar cîte unul în cuib. Comparînd pe 
cel rămas singur în cuib cu cele unde 
erau două la un singur cuib, am ajuns 
la concluzia că între ele nu era deo
sebire. De altfel, recolta pe care am 
obținut-o vine în sprijinul celor ară
tate. De pe 84 de ari am obținut 7000 
kg. știuleți de porumb. Cred că sporul 
recoltei mele, față de a tov. Emeric A- 
dalbert, nu se datorește decît folosirii 
mai complete a pămîntului prin lăsa
rea a cîte două fire la cuib, la o dis
tanță ceva mai mare, așa cum se face 
de altfel și la gospodăria colectivă.

CIURBA TEODOR 
țăran muncitor din satul 

Mihai Bravu

ce avantaje prezint?.. Putem spune 
că ne-am specializat în execu
tarea semănatului în cuiburi așeza
te în pătrat. Pe lingă aceasta, noi am 
dat mare atenție executării prășitului. 
De cinci ori s-a trecut cu prășitoarea 
mecanică in lungul și în latul tarla
lei cultivate cu porumb, iar de trei 
ori, în urma prășitoarelor, s-a dat cu 
sapa.

Alături de semănatul ta cuiburi așe
zate în patrat și de executarea unui 
mane număr de prașile, dezmiriștitul, 
aratul și îngrășatul de toamnă, gră- 
patul pămîntului în primăvară ne-au 
asigurat recoltă sporită. Pentru anul 
viitor au fost executate arăturile a- 
dînci iar sămînța aleasă din lan este 
păstrată ta bune condițiuni. Sînt con
vins că la anul vom obține recolte și 
mai mari.

I. COCIȘ 
vicepreședinte al gospodăriei 

colective din satul Vaida

i Toate sînt la fel de roditoare. Singura 
I deosebire care a existat este că pe lo- 
■ cui de 58 de ari am dus cîțiva ani la 
I rînd îngrășăminte. Pe celelalte două 
1 locuri nu am dus. Așa mi-arn dat sea- 
i ma că îngrășăminiele, gunoiul de 
I grajd, este adevărata hrană a plante

lor. Tocmai de recea acum în toamnă, 
înțelegînd foloasele îngrășămintelor, 
am cărat și pe celălalt pămînt 35 de 
căruțe bălegar pe care le-am băgat 
sub brazdă. Sînt sigur că îngrășîn- 
du-1 voi putea să obțin o recoltă mare 
și de pe pămîntul care în anul ăsta a 
avut o producție slabă.

IANCU SIMION 
țăran muncitor din satul 

Mihai Bravu

Sămînța 
hibridă
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8 8 g La noi, în gospodăria colectivă 8 
8 din satul Roșiori s-au obținut anul 8 
8 trecut 5100 kg. de porumb la hec. | 
g tar. Anul acesta — 6500 kg. Anul g 
8 viitor vom obține și mal mult. Pot | 
? spune lucrul acesta cu toate că re- § 
g colta din acest an este Intr-adevăr 8 
8 foarte mare. In primăvară pe două | 
g hectare am semănat porumb pentru 8 
| producerea seminței hibride. Am a- | 
8 cordat atenție specială executării 8 
8 lucrărilor de îngrijire pe această | 

suprafață, făcînd la timp ptașilele, 8
8 castrarea și celelalte lucrări trebu- 8 
g incioase. De pe cele două hoetare | 
| am obținut 7.000 kg. porumb hi-1 
» brid pe care îl vom însămânța în 8 
8 primăvara viitoare. Cu sămînța hi-1 
| bridă vom izbuti să obținem în a-1 
| nul viitor cel puțin 7000 kg. po- 8 
8 rumb la hectar. Și ca nu cumva să o 
g dăm greș în executarea lucrărilor % 
g vom ține seamă de învățămintele 8 
8 din acest an când semănatul l-am g 
g făcut în cuiburi așezate în patrat^ 
8 pe toată suprafața și am executat | 
8 nu mai puțin de 7 prașile. Aș vrea 8 
g să subliniez legătura strînsă dintre | 
8 semănatul porumbului in cuiburi a-1 
8 șezate în patrat și executarea unui 8 
ț număr mare de prașile. Datorită f 
8 executării semănatului în cuiburi a-1 
8 șezate în patrat, noi am putut fo- 8 
g losi la executarea prășitului prăși- | 
8 toare
8 butit

3.000
8 totalO 8 
8 
8 8 
8 
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8
8 

de 8 
în g

8 
8 

________ 8 
brigadier în gospodăria colectivă I 

din satul Roșiori 8

trase de animale. Așa am iz- 
să economisim mai mult 
zile-muncă si să executăm 
șapte prașile.

LUDOVIC SZABO

Mult ajută munca
La noi în întovărășire aratul și semănatul se fac în 

comun, cu ajutorul tractoarelor și mașinilor S.M.T.-ului. 
ue la prășit se lucrează mai departe individual. Unii ar 
putea sa spună că făcîndu-se aratul și semănatul în co
mun recolta tot trebuie să fie și ea bună. Există însă 
fapte ce dovedesc că recolta depinde nu numai de arat 
și semănat, ci și de celelalte lucrări pe care fiecare are 
datoria sa le execute. Un astfel de fapt vreau să vă pre. 
zint eu acum Am pămîntul alături de al Iui Ion Bolo- 
jean. Nu ne desparte nici un răzor. Totuși, de pe 35 de 
ari eu am recoltat 2.800 kg. porumb, iar vecinul Ion Bo- 
lojean a cules doar pe jumătate.

Explicația este că în vreme ce eu am ieșit la prima 
prașila, Ion Bolojean se ocupa de alte treburi Cînd eu 
am ieșit la a doua prașilă, el deabia o făcea pe a-ntîia. 
Eu am mai făcut încă două prașile, adică în total 
patru iar el n-a făcut decît două și pe acelea 
nu le-a rncut la vremea lor. Pămîntul s-a îmbu- 
ruiemt iar plantele au crescut rău la ți. Astfel mi-am 
dat seama că munca făcută Ia vremea ei ajută foarte 
mult în obținerea unor recolte mari. De aceea încă de pe 
acum am început să muncesc pentru viitoarea recoltă 
N-ar fi rău să facă același lucru și vecinul Ion Bolojean, 
ca atunci și recolta lui va fi mare.

GH. MALIȚA
membru, al întovărășirii agricole 

din satul Mihai Bravu
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LUCRĂRILE CONFERINȚEI DE LA GENEVA
Ședința din dimineața zilei de 15 noiembrie

Ciivintarea lui V. M. iobtov în problema dezvoltării 
contactelor între Est și Vest

GENEVA 16 (Agerpres). — TASS 
transmite a doua cuvîntare rostită de 
V. M. Molotov în problema dezvoltă
rii contactelor între Est și Vest.

Domnule președinte, domnilor!
Proiectul prezentat astăzi de dele

gația sovietică urmărește să creeze o 
bază pentru adoptarea unei hotărîri 
de comun acord în problema dezvoltă
rii contactelor dintre Est și Vest Ori
ce om obiectiv care a iuat cunoștință 
de acest proiect și care îl compară cu 
propunerea delegației franceze va tre
bui să recunoască că în proiectul so
vietic s-a oglindit ceea ce poate de
veni o poziție comună a noastră a tu
turor în opera de dezvoltare a con
tactelor dintre Est și Vest și ceea ce 
poate contribui, în condițiile actuale, 
la îmbunătățirea acestor contacte. 
Acest proiect merge totodată în în- 
tîmpinarea propunerilor delegației 
franceze. Dacă propunerile care au 
fost expuse în proiectul nostru se vor 
dovedi inacceptabile pentru reprezen
tanții S.U.A., Franței și Angliei, atunci, 
evident, n-a sosit încă timpul de a 
elabora o părere comună în această 
problemă.

Pentru a înmormînta propunerile 
prezentate în problema contactelor 
cred că nu este nevoie de discursuri 
mai iscusite decît cele pe care le-am 
auzit chiar acum. Ei bine, dacă aces
tea sînt intențiile d-lui Dulles, d-lui 
Pinay și d-lui MacMillan, vom con
sidera aceasta drept fapt și, la fel ca 
și cei care au luat cuvîntul înaintea 
mea, vom aștepta momentul cînd vom 
realiza o mai bună înțelegere recipro
că decît cea care a reieșit aici din de
clarațiile oare fac cu neputință adop
tarea propunerii delegației sovietice.

Sîntem de acord cu dl. Pinay că, 
treptat, vom învăța probabil să înțe
legem mai bine situația reală care 
există în prezent, precum și ceea ce 
poate corespunde intereselor unei 
adevărate dezvoltări a contactelor 
dintre Est și Vest.

Dl. MacMillan a lăudat cuvlntarea 
d-lui Dulles. Am auzit eu toții această 
cuvîntare. Ce a spus în fapt dl. 
Dulles ? El a enumerat punctele pro
iectului din 31 octombrie al celor trei 
puteri și a căutat să dovedească că 
nici unul din punctele acestui proiect 
n-ar fi acceptate de partea sovietică. 
Dar aceasta nu corespunde realității. 
Pe de altă parte însă, nu este greu 
de arătat că proiectul din 31 octom
brie al celor trei puteri nu corespunde 
nici propunerilor prezentate la confe
rința șefilor guvernelor, nici directi
velor care au fost adoptate în această 
problemă, nici acelui spirit al confe
rinței de la Geneva pe care îl recu
noaștem cu toții ca fiind un important 
factor pozitiv în relațiile internațio
nale.

Pentru a dovedi aceasta sîntem ne- 
voiți să cităm cîteva exemple din pro
iectul celor trei puteri.

Iată, de pildă, punctul 2 al proiec
tului : „Cele patru puteri trebuie să 
ajungă la un acord pentru a prevedea 
deschiderea, pe bază de reciprocitate, 
a unor centre de informații în capi
talele respective, acolo unde ele nu 
există încă. Orice cetățean trebuie să 
aibă liber acces în aceste centre, fără 
piedici și îngrădiri din partea pro
priului său guvern".

Ni s-a explicat că propunerea pre
zentată aici și anume ca orice cetă
țean, „fără piedici și restricții din par
tea propriului său guvern", să aibă li
ber acces în aceste „centre de infor
mații" străine, are în vedere tocmai 
Uniunea Sovietică. Firește, noi nu pu
tem trece cu vederea aceasta. Oame
nii care cunosc faptele vor manifesta 
o anumită prudență față de asemenea 
cereri.

Intr-adevăr, asemenea ..centre de 
informații" au fost create Ia vremea 
lor în Cehoslovacia, Polonia, Ungaria, 
Romînia și în alte cîteva state. De 
fapt, ele erau folosite deseori de anu
mite organe străine ca centre de ac
tivitate a unor anurxiiți informatori 
adică pentru activitate de spionaj. 
Există oare dorința ca noi să nu pu
nem nici un fel de piedici si restricții 
în calea desfășurării acestei activi
tăți ? Atunci va fi necesar ca un ase
menea guvern să fie căutat undeva în 
altă parte, dar nu în Uniunea Sovie
tică. Asemenea așa-numite centre de 
„informații", de fapt centre de spio
naj, au fost închise în țările despre 
care am vorbit. In ce privește guver
nul sovietic, el nu intenționează să 
deschidă asemenea centre. Dar chiar 
dacă am păși pe această cale, n-am 
face decît să creăm o sursă de con-, 
fuzii în relațiile dintre statele noastre. 
Pentru ce trebuie aceasta ? De ce să 
complicăm relațiile noastre prin ase
menea propuneri care ar provoca fric
țiuni și nu o adevărată dezvoltare a 
contactelor în care sînt interesate atît 
persoane în parte și anumite organi
zații economice și culturale, cît și sta
tele noastre în ansamblu ?

Să luăm un alt exemplu. In punctul 
11 al proiectului celor trei puteri se 
Spune: „Trebuie să se dezvolte tu
rismul individual, ceea ce va necesita 
atenuarea restricțiilor în ce privește

Ședința din după amiaza zilei de 15 noiembrie
GENEVA 16 (Agenpres). — TASS 

transmite : In ședința din după amia
za zilei de 15 noiembrie, care a fost 
prezidată de H. MacMillan, miniștrii

Cuvlntarea lui V. M. Molotov in problema reducerii 
efectivului trupelor străine din Germania

Domnule președinte, domnilor,

Delegația sovietică a prezentat pro
punerea ca trupele străine, cu excep
ția unor contingente limitate, să fie 
retrase de pe teritoriul Germaniei în 
termen de trei luni. Noi am conside
rat că d<upă zece ani de la terminarea 

libertatea de deplasare și a altor mă
suri de ordin administrativ. Aceasta 
va cere în special un curs mai rezo
nabil al schimbului de valută".

Se discută pur și simplu despre pro
blema dezvoltării turismului, dar se 
cere nici mai mult nici mai puțin de
cît schimbarea rînduieliior adminis
trative și a cursului valutei U.R.S.S. 
Aceasta este o atitudine destul de 
nedelicată față de un stat cu care se 
intențiionează să se ajungă la o înțele
gere asupra unor condiții rezonabile 
de dezvoltare a contactelor dintre Est 
și Vest.

Noi nu pretindem să ne amestecăm 
în treburile altor state. Principiul 
neamestecului este consemnat și în 
Carta Organizației Națiunilor Unite 
ca unul dintre principiile fundamentale 
ale relațiilor internaționale. Noi por
nim de la această premiză.

Voi cita încă un exemplu. Punctul 
17 din proiectul celor trei puteri are 
următorul conținut: „Trebuie să se 
ajungă la un acord asupra principiu
lui stabilirii, pe bază de reciprocitate, 
a comunicațiilor aeriene directe intre 
orașe din Uniunea Sovietică și orașe 
ale celor trei puteri".

Noi nu spunem că tn principiu 
această propunere este inacceptabilă 
pentru Uniunea Sovietică. Uniunea 
Sovietică are o serie de acorduri cu 
privire la comunicațiile aeriene cu alte 
state, inclusiv cu privire la comuni
cațiile aeriene directe.

Cînd ni se cere să ne pronunțăm 
aici neapărat pentru comunicații ae
riene directe între orașe din Uniunea 
Sovietică și orașe din cele trei state 
occidentale, cred că aceasta nu este 
o propunere care poate fi susținută cu 
deplin temei. O asemenea propunere 
nici nu poate fi discutată în cadrul 
unor conferințe fără specialiștii respec
tivi.

Noi avem un acord cu privire la 
comunicații aeriene cu Franța. In pre
zent începem tratative în aceeași pro
blemă cu Anglia. înțelegem foarte 
bine că această problemă are o mare 
însemnătate pentru dezvoltarea legă
turilor internaționale. Dar asemenea 
probleme trebuie discutate într un ca
dru cuvenit, prin tratative nemijlo
cite între părțile interesate.

Se creează impresia că propunerile 
celor trei puteri din 31 octombrie sînt 
formulate ca și cum autorii lor nu ar 
dori să ajungă la un acord, ca și cum 
ei nu ar conta pe realizarea unui 
acord. Dacă vom prezenta însă spre 
discutare conferinței propuneri numai 
ca să le prezentăm sau le vom prezen
ta într-o formă care să creeze o at
mosferă de fricțiuni și să îngreuneze 
realizarea unui acord asupra unor pro
bleme concrete, aceasta nu va cores
punde nicidecum ideii dezvoltării con
tactelor dintre Est și Vest.

Dl. MacMillan declară bucuros că 
el este pentru așa-zisa „liberă circu
lație a ideilor și oamenilor". Și în 
această problemă ne situăm pe un 
punct de vedere întrucîtva diferit, de
oarece sîntem împotriva .propagării a- 
numitor idei. Noi nu sîntem pentru 
„libera circulație", de pildă, a ideilor 
fasciste. Sîntem de pildă împotriva 
propagandei de război, ceea ce este de 
asemenea expresia unor idei ale anu
mitor cercuri.

Pentru a arăta că propunerile celor 
trei miniștri din 31 octombrie nu co
respund directivelor șefilor guvernelor 
și spiritului conferinței de la Geneva, 
trebuie să comparăm aceste propuneri, 
de pildă, cu propunerile prezentate 
de primul ministru al Franței, dl. 
Faure, la conferința șefilor guverne
lor. Atunci el a prezentat următoarele 
propuneri:

„1. înlesnirea vizitelor turiștilor in
dividuali;

2 Schimbul de grupuri profesionale, 
științifice, tehnice și artistice;

3 Schimbul de profesori și studenți, 
precum și de conferențiari;

4 Schimbul de cărți, ziare, reviste 
științifice și filme documentare;

5. Liber acces la sursele de infor
mații din diferite țări și, în special, 
acordarea de facilități pentru organele 
de presă ;

6. Schimbul de date statistice de 
toate felurile între diferitele țări;

7. Dezvoltarea relațiilor comerciale 
internaționale în interesul reciproc al 
țărilor interesate:

8. Includerea țărilor din Răsăritul 
și Apusul Europei în organizații co
mune. în special în domeniul trans
portului de energie;

9. Crearea unui fond comun de in
vestiții în Europa pentru începerea 
unor lucrări de interes general de pe 
urma cărora vor putea beneficia îm
preună diferitele țări europene".

Noi considerăm că majoritatea aces
tor propuneri sînt acceptabile. Poate 
că în prezent ele nu sînt acceptabile 
pentru delegația franceză întrucît ea 
a semnat proiectul celor trei puteri.

Cea mai mare parte a celor 17 punc
te ale acestor noi propuneri sînt pă
trunse de un spirit cu totul diferit și 
se pare că nu au drept scop reali
zarea unui acord între toate cele pa
tru state.

au reluat primul punct de pe ordinea 
de zi — securitatea europeană și Ger
mania.

războiului, deși nu a fost încheiat tra
tatul de pace, a devenit absolut nece
sar să fie retrase trupele străine de pe 
teritoriul Germaniei. Probabil că ni
meni nu va obiecta împotriva faptului 
că această propunere corespunde inte
reselor poporului german. Din păcate, 
ea n-a fost sprijinită de miniștrii ce«

Delegația sovietică este gata să ia 
drept bază sus-amintitele propuneri 
ale d-lui Faure, dacă acest lucru este 
acceptabil și pentru celelalte delega
ții. Desigur că acestor propuneri tre
buie să li se aducă unele completări 
și modificări, dar ele sînt pătrunse de 
spiritul înțelegerii, de spiritul Gene
vei, în timp ce cele pe care le susține 
în prezent dl. Pinay sînt pătrunse de 
cu totul alte tendințe.

Rămîne să mai spun cîteva cuvinte 
în legătură cu proiectul prezentat de 
delegația sovietică.

Da, guvernul sovietic consideră că 
în problema dezvoltării contactelor 
dintre Est și Vest problema principală 
este cea a dezvoltării relațiilor econo
mice, cea a dezvoltării comerțului in
ternațional. Aceasta ar constitui o 
bază serioasă pentru dezvoltarea con
tactelor dintre Est și Vest.

După cum am mai arătat, comerțul 
nostru exterior a crescut de patru ori 
în comparație cu perioada dinainte de 
război, dar noi vrem ca relațiile noas
tre economice cu alte țări să se dez
volte și mai mult. A fost un timp cînd 
s-a organizat o blocadă împotriva 
Uniunii Sovietice și s-a crezut că în 
acest fel s-ar putea atinge scopurile 
potrivnice Uniunii Sovietice. Dvs. știți 
cum s-a terminat aceasta — cu un eșec 
total. Această politică nu a dat rezul
tatele așteptate. In directiva șefilor 
guvernelor se arată că este de dorit 
dezvoltarea comerțului internațional 
pașnic și înlăturarea barierelor care 
există în această cale.. Este timpul să 
se înlăture aceste bariere. Ele aduc 
mai multe prejudicii acelora care le-au 
creat decît acelora împotriva cărora 
sînt îndreptate.

In general sîntem mulțumiți de dez
voltarea relațiilor noastre economice 
cu alte state, dar considerăm că este 
de dorit extinderea lor și mai departe. 
Noi considerăm că dezvoltarea unui 
comerț nestingherit are nu numai o 
însemnătate economică, ci și o însem
nătate politică. Totodată, dezvoltarea 
unui comerț nestingherit ar însemna 
micșorarea continuă a încordării între 
statele din Est și Vest. Sîntem pentru 
dezvoltarea comerțului între state și 
sîntem gata să-l favorizăm. Dacă însă 
alte guverne consideră că aceasta este 
o chestiune cu care se mai poate aș
tepta, sîntem gata și noi să mai aș
teptăm. Sîntem de acord .și cu o ast
fel de soluție pînă cînd și alte țări se 
vor convinge cît de nefavorabilă pen
tru ele însele este situația creată din 
cauza politicii comerciale discrimina
torii ale unor state din Occident față 
de unele state din Est.

Sîntem pentru dezvoltarea relațiilor 
culturale, pentru îmbunătățirea acti
vității de informare în interesul tutu
ror statelor noastre, pentru dezvolta
rea turismului, pentru îmbunătățirea 
deservirii prin radio, pentru schimbul 
de cărți și ziare etc. Cred că toate a- 
ceste măsuri ar fi utile atît pentru ță
rile din Est cît și pentru cele din Vest. 
Credem că dezvoltarea unor asemenea 
relații culturale, îmbunătățirea infor
mării reciproce, îmbunătățirea emisiu
nilor radiofonice și a schimbului de pu
blicații tipărite, dezvoltarea turismu
lui în toate formele lui — atît indi
vidual cît și colectiv — toate acestea 
pot lua o dezvoltare care va fi primită 
cu satisfacție de populația statelor 
noastre. Tocmai aceste scopuri urmă
rește proiectul delegației sovietice pre
zentat spre examinare conferinței.

Dl. MacMillan a spus aici că este 
pentru libera circulație a ideilor și oa
menilor. Asta este o declarație bună 
dacă ea va fi aplicată în modul cuve
nit. Cred că nu se vor mai repeta 
fapte ca interzicerea de a organiza în 
Anglia un congres al partizanilor pă
cii. Credem că în Franța nu se vor 
mai repeta lucruri ca interzicerea 
spectacolelor trupei de balet a Teatru
lui Mare al U.R.S.S. la Paris. Aceste 
fapte care sînt de domeniul trecutului 
nu dovedesc, desigur, tendința spre 
un schimb cu adevărat liber de idei 
și oameni. Sperăm că în Statele Unite 
va fi acum mai ușor să se cadă de a- 
cord să zicem asupra unor vizite de 
delegații agricole pentru a vedea unde 
și cum crește porumbul și va fi mai 
ușor să se cadă de acord asupra vi
zitei unui grup de ziariști, cu atît mai 
mult cu cît în U.R.S.S. ziariștilor a- 
mericani le-au fost deja deschise po
sibilități destul de largi pentru vizita
rea multor locuri și pentru cunoaște
rea îndeaproape a vieții din tara noa
stră.

Propunem să se ajungă la un acord 
în problema dezvoltării contactelor 
dintre Est și Vest. Credem că nu va 
fi greu să găsim baza pentru un ase
menea acord dacă vom lua în consi
derare atît propunerea delegației so
vietice cît și propunerea primului mi
nistru al Franței, Faure, precum și 
o serie de puncte din propunerile ce
lor trei puteri care ne-au fost prezen
tate spre examinare. Credem că o a- 
semenea înțelegere ar corespunde ho- 
tărîrii șefilor guvernelor și directive
lor care au fost date miniștrilor A- 
facerilor Externe.

Primul a luat cuvîntul V. M. Molo
tov, In problema reducerii efectivului 
trupelor străine din Germania.

lor trei puteri, deși aici s-a vorbit des
tul de mult despre interesele germane.

Ținînd seama de aceasta, delegația 
sovietică a prezentat spre examinare 
conferinței la 9 noiembrie o altă pro
punere, și anume de a reduce substan
țial efectivele trupelor străine din 
Germania, considerînd că această pro
punere va fi mai acceptabilă. Noi am 

propus să se reducă cu 50% efectivele 
trupelor celor patru puteri din Germa
nia. Noi am propus totodată ca, si
multan, efectivele forțelor armate ale 
fiecăreia dintre cele patru puteri să se 
reducă cu efectivul trupelor retrase 
din Germania.

Aici s-an auzit voci spunînd că a- 
ceastă propunere ar depăși cadrul di
rectivelor șefilor guvernelor. Nu se 
poate cădea de acord cu aceasta. Șefii 
guvernelor ne-au însărcinat să exami
năm diferite propuneri posibile, avînd 
drept scop slăbirea încordării interna
ționale, întărirea încrederii între state 
și de natură să ducă la asigurarea 
securității europene. Este limpede că 
propunerea guvernului sovietic, despre 
care este vorba, decurge nemijlocit din 
directivele șefilor guvernelor celor pa
tru puteri, corespunde spiritului și li
terei indicațiilor șefilor guvernelor a- 
tît în problema securității europene și 
Germaniei, cît și în problema dezar
mării.

Guvernul sovietic consideră că în
făptuirea acestei propuneri ar duce la 
crearea unei situații mai favorabile 
pentru aplicarea de noi măsuri în 
scopul întăririi securității europene, 
constituind totodată primul pas comun 
pe calea reducerii armamentelor. Tra
ducerea în viață a acestei propuneri 
ar îmbunătăți situația în Europa.

Este puțin probabil să se găsească 
cineva care să conteste că reducerea 
măcar la jumătate a efectivelor tru
pelor străine din Germania ar fi în- 
tîmpinată favorabil de populația Ger
maniei. Germanii îșf pun firește între
barea de ce o măsură atît de simplă 
ca reducerea efectivelor trupelor străi
ne, nu poate fi înfăptuită imediat, de 
ce trebuie să se aștepte pentru aceasta 
reglementarea problemei germane în 
ansamblu. Dacă se ține seama într- 
adevăr de interesele poporului german, 
rezolvarea problemei reducerii efecti
velor trupelor străine din Germania 
n-ar trebui amînată.

Totodată, delegația sovietică a pre
zentat propunerea oa, încă de pe acum, 
de comun acord cu guvernele R.D.G. 
și R.F.G., să se ajungă la un acord 
cu privire la limitarea efectivelor for
mațiunilor armate ale Republicii De
mocrate Germane și Republicii Fede
rale Germane.

In unele cazuri1, lucrurile au fost 
prezentate aci ca șl cum remilîtarîza- 
rea Germaniei occidentale și include
rea ei în N.A.T.O. șî Uniunea Europei 
occidentale ar fi determinată de fap
tul că în R'.D.G. au fost create forțe 
armate, dtodu-se chiar anumite cifre.

Este îndeobște cunoscut, însă, că 
încă la conferința de la Berlin de la 
începutul anului trecut guvernul so
vietic a propus să se ajungă la un a- 
cord asupra efectivelor și armamente
lor formațiunilor existente atît în 
R.D.G. cît și în R.F.G. Această pro
punere n-a fost acceptată de cele trei 
puteri occidentale. Cu această propu
nere nu a fost de acord nici guvernul 
Germaniei occidentale, în timp ce gu
vernul R.D.G. a fost de acord cu a- 
ceastă propunere. In declarația guver
nului R.D.G. în legătură cu conferin
ța noastră, el reafirmă că este gata să 
ajungă la un acord privind efectivele, 
armamentele și amplasarea tuturor 
formațiunilor atît în Germania răsă
riteană, cît și în cea apuseană

Delegația sovietică acordă o mare 
importanță acestei propuneri în spe
cial pentru că ea duce la înlăturarea 
suspiciunii în relațiile dintre cele două 
state germane și, prin urmare, ajută 
la stabilirea înțelegerii reciproce și 
colaborării între ele.

★

J. Dulles a declarat că atîta timp 
cît delegația sovietică va continua să 
refuze discutarea problemei reunifi- 
cării Germaniei prin alegeri libere, 
delegația S.U.A. nu are intenția să 
examineze propunerile sovietice care nu 
sînt legate între ele și care se reduc 
la ceea ce a fost respins de șefii gu
vernelor. J. Dulles a susținut că în 
Germania nu există trupe ale S.U.A. 
care, după părerea lui, n-ar fi dorite 
pe teritoriul lor de. guvernul și po
porul Germaniei în cadrul asigurării 
securității colective.

A. Pinay a declarat că el a expus 
deja părerea guvernului francez asu
pra celor două aspecte inseparabile 
ale problemei care formează primul 
punct de pe ordinea de zi. El a sus
ținut că toate eforturile sale urmărind 
ca delegația sovietică să discute pro
punerile celor trei puteri occidentale în 
ansamblul lor au rămas zadarnice. Ei 
a declarat de asemenea că guvernul 
francez ar fi gata 6ă examineze cu 
multă bunăvoință propuneri ale gu
vernului sovietic în spiritul directive
lor șefilor guvernelor, dar că delega
ția sovietică, după spusele sale, nu a 
considerat posibil să pășească pe a- 
ceastă cale.

H. MacMillan a declarat că, după 
părerea sa, propunerea prezentată de 
delegația sovietică nu are legătură cu 
lucrările conferinței și contravine spi
ritului și literei directivelor șefilor gu
vernelor.

După aceea a luat cuvîntul V. M 
Molotov în legătură cu propunerea so
vietică cu privire la încheierea unui 
tratat între grupările existente de sta
te din Europa.

Cuvlntarea lui V. M. Molotov In legătură 
cu propunerea sovietică privind încheierea unui tratat 

intre grupările de state existente în Europa
Domnule președinte, domnilor.
La 9 noiembrie, participanților la 

conferință le-a fost difuzată propune
rea. noastră cu privire la încheierea 
unui tratat între grupările de state 
existente în Europa.

Este știut că la conferința șefilor 
guvernelor, această propunere, ca și 
alte cîteva propuneri referitoare la 
securitatea europeană, n-a fost exami
nată în fond. Ea a fost transmisă 
spre examinare conferinței noastre.

întrucît noi nu am realizat un a- 
cord cu privire la crearea unui sistam 
de securitate colectivă în Europa, iar 
punerea de acord a pozițiilor noastre 
în această problemă va necesita tiimip, 
ar fi de dorit să se ajungă la un a- 
cord cu privire la încheierea unui tra
tat corespunzător îndreptat spre men
ținerea și întărirea păcii în Europa în
tre membrii pactului nord-Atlantic și 
Uniunii Europei occidentale, pe de o 
parte, și membrii Tratatului de ia 
Varșovia, pe de altă parte.

Proiectul de principii fundamentale 
ale acestui tratat, pe care îl aveți la 
dispoziție, -prevede că participanții la 
tratat își vor asuma obligația de a 
se abține în relațiile dintre ei de la 
folosirea forței sau de la amenințarea 
cu folosirea ei și vor reglementa toa
te 'litigiile și diferendele, care se pot 
ivi între ei, numai pe cale pașnică

Firește că în legătură cu aceasta a- 
pare necesitatea ca participanții la 
tratat să-și asume și altă obligație, și 
anume de a se consulta în cazul cînd 
între ei s-ar ivi divergențe și litigii 
care ar putea pune în primejdie men
ținerea păcii în Europa,

J. Dulles a declarat că S.U.A., la 
fel ca și Uniunea Sovietică, sînt mem
bre ale Organizației Națiunilor Unite, 
a cărei Cartă prevede deja obligațiile 
despre care se vorbește în proiectul 
de tratat propus de delegația sovietică. 
S.U.A., a spus Dulles, intenționează 
să îndeplinească în mod loial obliga
țiile decurgînd din Cartă, însă ele nu 
sînt gata să adere la orice alte tratate 
de securitate cu Uniunea Sovietică, 
care n-ar ține seamă de existența unei 
strînse legături între reunificarea Ger
maniei și problema securității euro
pene.

A. Pinay a declarat și el că propu
nerea sovietică nu ține seama de le
gătura dintre reunificarea Germaniei 
și asigurarea securității. Această pro
punere, a susținut el, nu oferă nimic 
nou în comparație cu Carta O.N.U. 
Dimpotrivă, obligîndu-ne încăodată de 
a nu încălca principiile Cartei, am 
crea impresia că ne îndoim de pro
pria noastră intenție de a respecta 
Carta.

H. MacMillan a spus că puterile oc
cidentale n-ar putea accepta un tratat 
de securitate care ar fi bazat pe men
ținerea divizării Germaniei. El a ară
tat că obligația de a se abține de la 
folosirea forței armate este inclusă în 
Carta O.N.U., precum și în tratatul 
nord-Atlantic. In legătură cu aceasta 
el și-a exprimat părerea că încheierea 
tratatului propus de Uniunea Sovieti
că ar fi lipsită de sens real și ar in
duce în eroare opinia publică, întrucît 
ar crea impresia că a fost inventat un 
nou mijloc de asigurare a securității.

Răsipunzînd la aceste argumente ale 
miniștrilor celor trei puteri occidentale, 
V. M. Molotov a spus:

Delegația sovietică a prezentat pro.

Proiectul propunerii delegației sovietice
marginea primului punct de pe ordinea depe

„Miniștrii Afacerilor Externe ai U.R.S.S., S.U.A., Marii 
Britanii ș.i Franței constată că, deși în urma schimbului 
de păreri care a avut Ioc asupra primului punct de pe 
ordinea de zi — securitatea europeană și Germania — 
nu s-a reușit încă să se atingă treapta necesară pentru 
un acord, s-a conturat totuși o identificare a pozițiilor, 
într-o' serie de probleme importante referitoare la secu
ritatea europeană și anume:

1. — Toți participanții la conferință s-au pronunțat în 
favoarea faptului ca în tratatul de securitate europeană 
să se prevadă că participanții săi renunță la folosirea 
forței în relațiile dintre ei.

2. — S-a căzut de acord că obligațiile în baza trata
tului de securitate europeană trebuie să prevadă măsuri 
comune pentru a opune rezistență unei eventuale agre
siuni în Europa.

3. — S-a căzut de asemenea de acord ca statele par
ticipante la tratat să nu acorde ajutor agresorului.

4. — S-a recunoscut necesitatea stabilirii între Est și-

zi
Vest a unei zone pe al cărei teritoriu să fie înfăptuite 
măsurile privind stabilirea nivelurilor limită ale forțelor 
armate ale statelor respective, instituindio-se inspecția co
respunzătoare.

5. — S-a recunoscut necesitatea unor consultări reci
proce între participanții la tratat în scopul asigurării în
deplinirii de către state a obligațiilor asumate in baza 
tratatului de securitate europeană.

6. — Există de asemenea acordul deplin ca obligațiile 
în baza tratatului de securitate în Europa să nu afecteze 
dreptul inalienabil al statelor ia autoapărare individuală 
sau colectivă.

Toți participanții la conferință subliniază totodată că. 
nu s-a obținut încă un acord asupra unor asemenea pro
bleme principale ca asigurarea securității europene pe 
baza întăririi colaborării între state, precum și rezolvarea 
problemei germane și restabilirea unității Germaniei.

Toți participanții la conferință au manifestat năzuința 
de a continua eforturile îndreptate spre obținerea unui 
asemenea acord".

★

După ce V. M. Molotov a prezentat 
această propunere, J. Dulles a declarat 
că ea ar trebui studiată î,n seara a- 
ceasta cu scopul de a se reveni asupra 
ei la 16 noiembrie, la ședința urmă
toare, cînd miniștrii vor examina e- 
vențualul comunicat cu privire la con
ferința miniștrilor Afacerilor Externe. 
A. Pinay s-a alăturat acestei propu
neri. H. MacMillan a declarat de ase-

Proiectul de declarație a celor patru miniștri 
ai Afacerilor Externe în problema dezarmării

„Călăuziți de dorința de a contribui la micșorarea încor
dării internaționale, la întărirea încrederii dintre state, la 
înlăturarea primejdiei de război și la micșorarea poverii 
înarmărilor,

miniștrii Afacerilor Externe ai Uniunii Sovietice, Sta
telor Unite ale Americii, Regatului Unit și Republicii 
Franceze sînt convinși ca și înainte de necesitatea de a 
tinde și în viitor spre realizarea unui acord asupra unui 
vast program de dezarmare care să contribuie la pacea și 
securitatea internațională cu folosirea cît mai limitată a 
resurselor umane și economice ale lumii pentru nevoile 
înarmării.

Discuțiile lor au arătat că există o înțelegere în legă
tură cu acest scop și că pozițiile celor patru puteri s-au 
apropiat în ce privește unele probleme importante referi
toare la reducerea armamentelor și interzicerea armei ato
mice, inclusiv necesitatea instituirii unui control eficient. 
Cît privește problemele asupra cărora nu s-a ajuns încă 
la o înțelegere, miniștrii au convenit că cele patru puteri, 
împreună cu alte state interesată, vor depune eforturi 
pentru a înlătura divergențele existente și a elabora în 
felul acesta un sistem de dezarmare acceptabil pentru 
ele, care să prevadă reducerea tuturor armamentelor și a 
forțelor armate însoțită de garanții efective.

Totodată, miniștrii au căzut de acord ca studierea me
todelor de control asupra îndeplinirii de către state a

obligațiilor de dezarmare care are loc în prezent în dife
rite țări, să aibă drept scop înlesnirea reglementării pro, 
blemei dezarmării.

Miniștrii au căzut de acord că în această ordine de idei, 
în conformitate cu directiva șefilor guvernelor, trebuie 
continuată examinarea în primul rînd a propunerilor cu
prinse în :

a. — propunerile U.R.S.S. din 10 mai și 21 iulie a.c. în 
problemele reducerii armamentelor, interzicerii armei ato
mice și înlăturării primejdiei unui nou război,

b. — propunerea președintelui S.U.A. din 21 iulie cu 
privire la luarea de fotografii din avion și schimbul de 
informații militare,

c. — propunerile guvernului Marii Britanii în problema 
dezarmării prezentate la 21 iulie și la 29 august, și

d. — propunerea guvernului Franței cu privire la con
trolul financiar asupra dezarmării și la folosirea resurse
lor eliberate în scopuri pașnice.

Miniștrii constată de asemenea că sînt în unanimitate 
de acord că cele patru puteri, în conformitate cu declara
țiile șefilor guvernelor lor, în relațiile dintre ele se vor 
abține de la folosirea forței armate și se vor strădui ca 
divergențele care există sau care se pot ivi între ele, să 
fie rezolvate pe cale pașnică’,

Firește că dacă am ajunge la un a- 
cord în problema încheierii unui ase
menea tratat ar fi necesar ca această 
problemă să fie pusă de acord cu toa
te statele participante la grupările mi
litare existente, amintite de mine.

După părerea noastră, încheierea 
unui asemenea tratat și asumarea de 
către toate statele participante la el a 
obligațiilor amintite, ar putea contri
bui la întărirea încrederii între state 
și la crearea unor condiții mai favo
rabile adaptării altor măsuri privind 
organizarea unui sistem de securitate 
generală europeană eficace.

Tratatul propus de noi va avea un 
caracter provizoriu și va acționa pînă 
în momentul cînd va fi înlocuit de un 
tratat cu privire la un sistem de secu
ritate colectivă în Europa.

Tratatul între grupările de state 
existente în Europa ține seama de po
sibilitățile care există în prezent pen
tru înfăptuirea unor măsuri practice 
îndreptate spre atenuarea continuă a 
încordării în relațiile internaționale. 
Un asemenea tratat ar ține seama în 
egală măsură de interesele celor două 
părți, fără a afecta problemele liti
gioase asupra cărora nu s-a căzut încă 
de acord.

Firește, dacă vrei, este posibil ca 
rezolvarea oricărei probleme să fie 
pusă în funcție de reglementarea pro
blemei germane în ansamblu. O ase
menea poziție nu ne va duce însă 
înainte și înseamnă de faipt un refuz 
de a rezolva și problemele asuipra că
rora avem posibilitatea deplină de a 
ajunge la un acord.

Dintre problemele asupra cărora pu
★

punerea cu privire la retragerea din 
Germania a tuturor trupelor străine 
sau măcar a jumătate din aceste tru
pe. Reprezentanții S.U.A., Franței și 
Marii Britanii au respins această pro
punere. Ei au refuzat să discute pro
blema retragerii măcar a unei părți a 
trupelor străine din Germania. Dele
gația sovietică este nevoită să-și ex
prime regretul în legătură cu aceasta.

Delegația sovietică a prezentat o 
altă propunere — cu privire la înche
ierea unui tratat între grupările exis
tente de state din Europa. Nici aceas
tă propunere nu a găsit sprijin din 
partea reprezentanților S.U.A., Fran
ței și Angliei. Au fost formulate aici 
considerentele-:în baza cărora se res
pinge această propunere. Dl. Dulles și 
dl. Pinay s-au referit totodată la Car
ta O.N.U. care prevede obligații co
respunzătoare și care, din această cau
ză, ar face inutil punctul corespunză
tor din tratatul dintre grupările- exis
tente din Europa. Dl. MacMillan a a- 
mimtit însă că tratatul nord-Atlantic 
conține un asemenea punct. Prin ur
mare, considerentul că există Carta 
O.N.U. nu a împiedicat să se includă 
în tratatul nord-Atlantic punctul cu 
privire la renunțarea la folosirea for
ței. După părerea lui MacMillan, dacă 
obligația cu privire la renunțarea la 
folosirea forței ar fi repetată în tra
tatul dintre grupările existente din Eu
ropa, aceasta ar induce în eroare opi
nia publică. De ce oare ni se propune 
să repetăm acest articol în proiectul 
de tratat care a fost propus de dele
gațiile puterilor occidentale la 28 oc
tombrie ? Articolul 1 al acestui tratat 
are următorul conținut: „Renunțarea 

i la folosirea forței.
I Fiecare parte se obligă să rezolve

★

menea că un document atît de im
portant trebuie studiat. Mîine, a spus 
el, va trebui să încercăm să încheiem 
lucrările noastre incluzînd, desigur, și 
acordul în legătură cu comunicatul 
respeotiv. El a propus de asemenea ca 
miniștrii să se întrunească într-o șe
dință închisă „pentru a clarifica munca 
ce va mai trebui depusă". 

tem ajunge la un acord face parte 
propunerea cu privire la încheierea 
unui tratat între grupările de state e- 
xistente. Această propunere ține sea
mă de situația reală care s-a creat în 
prezent în Europa. Prezentînd aceas
tă propunere, ținem seamă de faptul 
că există două state germane suvera
ne — Republica Democrată Germană 
și Republica Federală Germană.

Propunerea noastră cu privire la 
încheierea unui tratat între grupările 
de state existente în Europa pornește 
î.n fond de la aceeași idee a atenuării 
încordării în relațiile dintre Est și 
Vest, care a fost exprimată de dl. 
Eden atunci cînd s-a pronunțat pen
tru un acord cu privire la mărimea 
forțelor armate și armamentelor celor 
două grupări atît pe teritoriul celor 
două state germane existente î.n pre
zent, oît și în țările vecine cu Geima» 
nia. Această idee a găsit apoi apro
bare și în directivele șefilor guverne
lor cu privire la crearea unei zone în
tre Est și Vest în care dislocarea for
țelor armate să se facă în baza unui 
acord comun.

Revenind la propunerea guvernului 
sovietic cu privire la încheierea unui 
tratat între grupările existente, dele
gația sovietică consideră că o atitu
dine pozitivă față de această propu
nere, din partea delegațiilor S.U.A., 
Franței și Marii Britanii, ne-.ar per
mite să facem un pas înainte pe ca
lea atenuării continue a încordării 
internaționale și a întăririi încrederii 
între state. Popoarele tuturor țărilor 
lumii așteaptă din partea noastră a* 
cest lucru.

prin mijloace pașnice toate litigiile 
internaționale, în care ar putea fi a- 
trasă, și renunță la orice folosire a 
forței, incompatibilă cu țelurile Orga
nizației Națiunilor Unite".

Ni se spune, a. continuat V. M. Mo
lotov, că trebuie să adoptăm proiectul 
celor trei puteri, prezentat la 28 oc
tombrie, altfel neputîndu-se adopta ni
mic pentru întărirea securității în Eu
ropa. Referindu-se la esența proiectu
lui de tratat prezentat de delegațiile 
puterilor occidentale, V. M. Molotov a 
arătat că sensul real al unui asemenea 
tratat nu constă deloc în asigurarea 
securității europene, ci în reinilitari- 
zarea întregii Germanii șî atragerea 
ei în gruparea militară a puterilor oc
cidentale. De aceea, acest proiect nu 
poate servi ca bază a unui acord și 
chiar prin aceasta el nu corespunde 
directivei șefilor guvernelor și spiri
tului conferinței de la Geneva.

După ce V. M. Molotov și-a înche
iat cuvlntarea, miniștrii puterilor oc
cidentale au declarat că nu mai au de 
făcut observații pe marginea primului 
punct de pe ordinea de zi.

V. M. Molotov a declarat că ar fi 
foarte util să se facă un oarecare bi
lanț al discuțiilor asupra primului 
punct de pe o'rdfneh de zi. Facînd un 
asemenea bilanț, a spus el, am putea 
arăta în ce probleme pozițiile noastre 
coincid sau s-au apropiat, precum și 
să ne exprimăm hotărîrea de a conti
nua eforturile în ce privește punerea 
de acord a celorlalte chestiuni referi
toare la problema securității europene 
și la problema germană.

In conformitate cu aceasta, V. M. 
Molotov a prezentat spre examina e 
conferinței proiectul propunerii delega
ției sovietice pe marginea primului' 
punct de pe ordinea de zi.

★

Această propunere a fost adoptată, 
după care miniștrii s-au întrunit în șe
dință în cadru restrîns.

In cadrul ședinței din 15 noiembrie, 
delegația U.R.S.S. a prezentat de ase
menea spre examinare conferinței pro
iectul de declarație a celor patru mi
niștri ai Afacerilor Externe în proble
ma dezarmării.
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LUCRĂRILE CONFERINȚEI DE LA GENEVA
Ședința 

din dimineața zilei 
de 16 noiembrie

GENEVA 16 (Agerpres). — TASS 
transmite : La 16 noiembrie, ora 11,30 
miniștrii Afacerilor Externe s-au în
trunit în cea de a 16-a ședință pentru 
a examina propunerea delegației so
vietice la primul punct al ordinei de 
zi — securitatea europeană și Germa
nia — prezentată în ședința din duipă 
amiaza zilei de 15 noiembrie.

Ședința din dimineața zilei 
noiembrie a fost 
Molotov.

Primul care a 
blema aflată în 
Dulles. La 15 noiembrie, a spus el, 
delegația sovietică a prezentat propu
nerea ca miniștrii Afacerilor Externe 
ai celor patru puteri să constate că 
pozițiile noastre într-o serie de pro
bleme importante privind securitatea 
europeană coincid. Nu ignorez faptul 
că s-a vădit un anumit paralelism în 
concepțiile noastre asupra acestor 
probleme și nu subestimez importanța 
acestui fapt. Am fost primul care am 
atras atenția asupra faptului că aceste 
poziții coincid atunci cînd am anali
zat elementele comune cuprinse în 
propunerile puterilor oocidentale și în 
cea de a doua propunere a Uniunii 
Sovietice. Trebuie să subliniez însă, 
că acest lucru a fost făcut de mine 
înainte ca Uniunea Sovietică să-și 
expună în întregime poziția față de 
problema reunificării Germaniei. Deo
sebirea între părerile noastre în pro
blema securității, și îndeosebi în ceea 
ce privește Germania, N.A.T.O. și 
Tratatul de la Bruxelles, dovedește că 
între noi mai există încă divergențe 
considerabile în problemele esențiale.

J. Dulles și-a exprimat temerile că 
propunerea sovietică ar 
creeze o impresie greșită, 
oglindește insuficient 
lor occidentale că în 
dării Germaniei nu. 
securitate, precum și 
lor occidentale asupra 
care o prezintă pentru propria lor 
securitate și, pejntru securitatea altor 
țări organizații ca N.A.T.O. și Trata
tul de la Bruxefles. J. Dulles a adău
gat că ar fi greu, poate chiar imposi
bil, ca în timpul scurt de care mai 
dispun miniștrii să se cadă de acord 
asupra formulării exacte a punctelor 
în legătură cu care, după cum se 
spune în propunerea sovietică, coincid 
într-adevăr într-o măsură oarecare po
zițiile. In legătură ou aceasta, J. Dul
les a arătat că este .suficient ca lucru
rile să se limiteze la procesele verbale 
ale ședințelor.

Apei A. Pinay a făcut o scurtă 
declarație. Refer&idu-se la faptul că 
în declarația sovietică 6e arată că 
punctele de vedere în problema secu
rității europene coincid, el a calificat 
acest lucru drept formal și aparent.

Numai cînd vom cădea de acord în 
privința modulul general de a aborda 
țelurile care urmează să se realizeze, 
această coincidtere a punctelor de 
vedere va căpăta un sens oarecare și 
ne va permite să desfășurăm o activi
tate constructivă.

H. MacMillan s-a limitat la a 
declara că nu poate adăuga nimic la 
declarațiile d-Ior Dulles și Pinay, cu 
care guvernul englez este absolut de 
acord.

V. M. Motatov a declarat că delega
ția sovietică mu consideră necesar să 
vorbească pe larg despre documentul 
prezentat conferinței spre examinare.

Dl. Dulles, a declarat V. M. Molo
tov, a spus cai în acest document se 
menționează ațtît punctele din pozițiile 
celor patru ipuțteri care coincid, cît și 
problemele iznpiortante asupra cărora 
părerile se cfeqsebesc.

Aceasta este»absolut just. Nimeni nu 
obiectează că propunerea sovietică 
poate fi formulată mai bine, mai pre
cis și mai compSpt în ceea ce privește 
oglindirea tuturoy laturilor problemei. 
Există bineînțeles și dificultăți teh
nice, printre care și lipsa de timp, 
pentru a cădea de acord asupra modi
ficărilor coresounjătoare. Totuși este 
puțin probabil sa se poată justifica 
refuzul prin dificultăți tehnice de a se 
realiza un acord în aceste probleme.

Referindu-se la declarația lui A. 
Pinay, V. M. Molotov a spus:

’ Dl. Pinay ar putea ff înțeles în 
sensul că n-am căzut încă de acord 
asupra țelurilor generale. Mi se pare 
însă că el a uitat' directivele șefilor 
guvernelor, adoptate la conferința de 
la Geneva din luna iulie. Aceste 
directive oglindesc țelurile generale 
asupra cărora au căzut de acord gu
vernele noastre și noi am pornit de 
la aceea că propunerea noastră cores
punde acestor directive și spiritului 
Genevei. Vom ține, bineînțeles, seama 
de faptul că dl. Pinay nu consideră 
oportun să se cadă de acord în pro
blema securității, deși există o înțe
legere corespunzătoare între cele 
patru state ale noastre realizată la 
conferința de la Geneva.

Expunerea poziției d-lul MacMillan, 
8 menționat V. M. Molotov, a fost 
cea mai clară.

Avînd în vedere toate acestea, a 
spus V. M. Molotov în încheiere, 
delegația sovietică își exprimă regre
tul că n-am reușit să realizăm un 
acord în problemele expuse în propu
nerea delegației sovietice, și ia notă 
de declarațiile care au fost făcute 
aici în această problemă.

După aceasta, ședința a luat 
sfîrșit.

Ședința de închidere a conferinței 
miniștrilor Afacerilor Externe ai ce
lor patru puteri a fost fixată pentru 
ora 15,

prezidată de

luat cuvîntul 
discuție a

de 
V.

16
M.

tn pro- 
fost J.

putea să 
deoarece 

părerea puteri- 
condițiile scin- 
poate exista o 
părerea puteri- 
importanței pe

Declarația lui V. M. Molotov în ședința de închidere
TASS 
V. M.

GENEVA 16 (Agerpres). — 
transmite declarația făcută de 
Molotov în ședința de închidere, din 16 
noiembrie, a Conferinței miniștrilor 
Afacerilor Externe ai celor patru pu
teri :

Ședința de închidere
GENEVA 16 (Agerpres). — TASS 

transmite: In după amiaza zilei de 
16 noiembrie a avut loc sub președin
ția lui V. M. Molotov ședința de în
chidere a conferinței miniștrilor Afa
cerilor Externe ai Franței, Angliei, 
Uniunii Sovietice și S.U.A.

Miniștrii au căzut de acord asupra 
textului comunicatului cu privire la 
lucrările conferinței. Apoi au făcut 
declarații (de închidere) J. Dulles, 
A. Pinay, H, MacMillan și V. M. Mo
lotov,

Domnilor,
Conferința noastră a fost convocată 

în urma hotărîrii șefilor guvernelor ce
lor patru puteri și a examinat proble
mele care au fost stabilite prin Direc
tivele adoptate la conferința din iulie. 
Ea a avut drept scop să discute pro
bleme arzătoare ale vieții internațio
nale și să obțină prin eforturi comune 
slăbirea continuă a încordării interna
ționale tși întărirea încrederii între 
state.

Problema principală pe care trebuia 
să o examinăm a fost problema secu
rității europene și, în legătură cu a- 
ceasta, problema Germaniei. Și acea
sta este de înțeles. Nu există în pre
zent o problemă mai importantă decît 
problema întăririi păcii între popoare 
și a preîntîmpinării primejdiei unui 
nou război. Aceasta privește în deo
sebi Europa unde în trecut au fost 
dezlănțuite în două rînduri războaie 
mondiale. Tocmai de Ia aceasta au 
pornit șefii guvernelor celor patru pu
teri. După cum reiese din textul Direc
tivelor lor, în care s-a stabilit legă
tura între cele două prohleme mențio
nate, pe primul loc a fost pusă totuși 
problema securității europene.

PROPUNERILE OCCIDENTALE 
IN VĂDITA CONTRADICȚIE 
CU SITUAȚIA EXISTENTĂ 

IN GERMANIA
ȘI CU INTERESELE PĂCII 

SI SECURITĂȚII
Este absolut firesc ca pentru po

poarele Europei pe primul loc să stea 
problema securității europene. Proble
ma germană are însă față de această 
problemă un caracter subordonat. Da
că va fi asigurată securitatea europea
nă, atunci implicit vor fi asigurate și 
securitatea poporului german și cele 
mai favorabile condiții pentru rezolva
rea întregii probleme germane, inclu
siv restabilirea unității Germaniei.

In decursul întregii conferințe de
legația U.R.S.S. s-a străduit să con
vingă pe reprezentanții Franței, Marii 
Britanii și Statelor Unite ale Ameri
cii de necesitatea de a respecta Direc
tivele șefilor guvernelor cu privire la 
asigurarea securității în Europa. In 
acest scop noi am prezentat proiectul 
principiilor fundamentale ale tratatului 
general european de securitate colec
tivă în Europa. Noi am arătat că calea 
creării de .grupări militare, de felul 
blocului nord-Atlantic și al Uniunii 
Europei occidentale, nu va duce la ni
mic bun. Asemenea acțiuni obligă și 
alte state europene să creeze grupă
rile lor. Numai un sistem de securita
te colectivă, cuprinzînd toate statele 
europene, indiferent de deosebirile în 
orînduirea lor socială și de stat, poate 
să corespundă intereselor păcii și secu
rității în Europa.

Dacă unele state occidentale nu sînt 
încă gata să creeze o organizație de 
securitate colectivă pentru întreaga 
Europă, s-ar putea începe de la un 
pact de securitate pentru o parte a 
Europei, inclusiv cele două state ger
mane existente și acele țări europene 
care sînt gata să ințre încă de pe a- 
cum în această organizație. Directive
le șefilor guvernelor conțin o indicație 
directă și în această privință. Noi am 
prezentat și alte propuneri în același 
scop. Totuși un acord nu a fost rea
lizat.

Din partea reprezentanților Statelor 
Unite ale Americii, Franței și Marii 
Britanii s-a vădit o tendință care riu 
corespunde deloc cu hotărîriie șefilor 
guvernelor. S-a căutat să se obțină 
conșimțămîntul nostru nu numai la 
remilitarizarea. Germaniei occidentale 
care se și desfășoară după acordurile 
de Ia Paris, ci și Ia remilitarizarea 
Germamei răsăritene și Ia includerea în
tregii Germanii în grupările militare 
ale puterilor occidentale. S-a propus 
ca toate acestea să se facă pe calea 
unor alegeri corespunzătoare pe în
treaga Germanie potrivit așa numitu
lui „plan Eden". O asemenea pronu- 
nere n-a putut să găsească sprijin 
din partea tuturor participanților la 
conferință.

Rezolvarea problemei germane, uni
ficarea Germaniei, este legată de ca
lea pe care trebuie s-o urmeze dez
voltarea Germaniei unite: calea trans
formării ei într-un stat militarist in
clus totodată în grupările militare ale 
unor puteri, sau calea dezvoltării ei 
ca stat iubitor de pace și democratic 
caye să nu participe la vreun bloc 
militar și care să colaboreze cu alte 
state la consolidarea păcii. Cine oco
lește răspunsul la această întrebare 
acela frînează rezolvarea problemei 
germane.

Trebuie să ne exprimăm regretul că 
la conferința noastră n.am reușit să 
realizăm atitudinea cuvenită față de 
problema germană. Deși despre Ger
mania reprezentanții puterilor occi
dentale au vorbit mult și însuflețit, 
totuși ei nici n-au acceptat să asculte 
pe reprezentanții poporului german, 
respingînd propunerea noastră de a in
vita pe reprezentanții Republicii De
mocrate Germane și Republicii Fede
rale Germane. Acest lucru nu.șl gă
sește nici o justificare. Discutarea 
problemei germane a fost condamnată 
ia eșec chiar si pentru singurul fapt 
că ea s.a desfășurat fără participarea 
germanilor, fără participarea repre
zentanților. atît din Germania 
dentală cît și cea răsăriteană.

Pe de altă parte, propunerile celor 
trei puteri occidentale au fost în vă
dită contradicție cu situația care 
există în realitate în Germania și cu 
interesele asigurării păcii și securi
tății în Europa.

In prezent problema germană nu 
poate fi rezolvată fără a ține seama 
de faptul că există două state ger
mane cu orînduiri sociale diferite. Nu 
trebuie să ne rupem de baza reală. 
Este absolut evident că încercările 
care urmăresc înghițirea Germaniei 
răsăritene de către Germania occiden
tală sînt irealizabile. Or, propunerile 
celor trei puteri occidentale s-au redus 
la aceea ca Germania occidentală să

înghită Germania răsăriteană cu aju
torul ,,planului Eden". Asemenea cal
cule nu au nici un temei.

Noi sîntem pentru refacerea unității 
Germaniei pe baza unor alegeri libere 
pe întreaga Germanie. Dar noi nu 
putem sprijini planurile de remilitari- 
zare a unei părți a Germaniei, ori
care ar fi ea și, cu atît mai puțin, a 
întregii Germanii, nici planurile de 
includere a ei în grupările militare în
dreptate împotriva U.R.S.S. și a altor 
state iubitoare de pace.

Ni s-a prezentat un plan de reuni- 
ficare a 
sarcina 
unificării 
pace, și democrat. Ne.a fost propus un 
proiect potrivit căruia 
carea Germaniei a fost condiționată de 
remilitarizarea întregii Germanii și 
aderarea ei Ia blocul nord-Atlantic 
(N.A.T.O.) nu numai a Germaniei oc
cidentale, ceea ce s-a făcut deja, ci și 
a Germaniei răsăritene, lucru pe care 
Republica Democrată Germană îl res
pinge categoric.

Toate acestea s-au făcut, chipurile, 
în cadrul îndeplinirii directivelor șefi
lor guvernelor, deși planuri și proiecte 
de acest gen în problema germană sînt 
in totală contradicție atît cu interesele 
securității europene cît și cu interesele 
poporului german, 
șefilor guvernelor se spune că solu
ționarea problemei germane și reuni
ficarea Germaniei trebuie să fie în
făptuită „în conformitate cu interesele 
naționale ale poporului german și cu 
interesele securității Europei".

La ce a dus discutarea problemei 
securității europene și Germania ?

Discuțiile au arătat că problema 
securității europene este o problemă 
foarte importantă pentru toate po
poarele Europei și că fără rezolvarea 
acestei probleme nu poate fi rezol
vată nici problema germană. Ele au 
arătat, totodată, că și în condițiile 
existenței a două state germane 
securitatea europeană poate fi asigu
rată. Dar pentru aceasta este necesar 
să se renunțe la planurile de remilita- 
rizare a Germaniei, fie că este vorba 
de acordurile de la Paris, fie de in
tenții noi, țintind departe, care cu
prind nu numai Germania occidentală, 
ci și cea răsăriteană.

Discuțiile au arătat de asemenea că 
rezolvarea problemei germane trebuie 
să devină în primul rînd o chestiune a 
germanilor înșiși și că fără partici
parea germanilor examinarea proble
mei Germaniei, în genere nu poate fi 
rodnică.

Toate acestea arată că propunerea 
Republicii Democrate Germane cu pri
vire la crearea unui Consiliu pe în
treaga Germanie, cuprinsă în mesajul 
adresat de guvernul R. D. Germane 
Conferinței noastre, este arzătoare și 
pe deplin justă. Crearea Consiliului pe 
întreaga Germanie alcătuit din repre
zentanți ai parlamentelor celor două 
state germane nu va încălca interesele 
nici unuia dintre actualele state ger
mane și nu trebuie să afecteze rîn- 
duielile sociale existente în Republica 
Democrată Germană sau în Republica 
Federală Germană. Trebuie ca repre
zentanții Republicii Democrate Ger
mane și Republicii Federale Germane 
să treacă, în sfîrșit, la discutarea co
mună a tuturor problemelor care fră- 
mîntă poporul german. Trebuie să 
înceapă o apropiere și o colaborare în
tre R. D. Germană și R. F. Germană. 
Fără aceasta, nu este posibilă pregă
tirea unificării Germaniei. Nu trebuie 
să prezentăm lucrurile ca și cum a- 
mericanii, francezii, englezii sau rușii 
ar fi mai interesați în soluționarea 
problemei germane de cît ger
manii înșiși. Rezolvarea problemei 
germane va fi urnită din Ioc. 
abia atunci cînd germanii înșiși se 
vor ocupa de această chestiune, iar 
Uniunea Sovietică, Statele Unite ale 
Americii, Franța și Marea Britanie îi 
vor ajuta. Atunci vor fi create condi
țiile pentru unificarea Germaniei 
Germania unită va renaște ca un 
cu adevărat iubitor de pace și 
mocrat.

Discutarea problemei securității 
ropene și Germaniei nu ne-a dus încă 
la concluzii de comun acord. Sperăm 
însă că discutarea ei va avea urmări 
folositoare, că rezolvarea acestor pro
bleme nu va fi tergiversată, că vom 
ajunge la concluzii și hotărîri de 
mun acord.

Germaniei care ignorează 
fundamentală — sarcina re-
Germaniei ca stat iubitor de

însăși reuniîi-

Or, în directivele

trebuie să fie în-
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iar apoi guvernele Marii Britanii și 
Franței au pășit pe calea revizuirii 
pozițiilor pe care s-au situat înainte 
în problema reducerii armamentelor 
și interzicerii armei atomice. Ele re
fuză examinarea măsurilor în vederea 
dezarmării. Mai mult, puterile occi
dentale s-au situat la conferință pe o 
poziție care se află în contradicție 
directă cu directivele șefilor guver
nelor. In ciuda acestor directive clare, 
ele au încercat să prezinte aici lu
crurile ca și cum in prezent nu ar fi 
posibilă înfăptuirea unui program ge
neral de dezarmare și au propus să 
ne limităm la instituirea controlului 
și inspecției fără luarea vreunei mă
suri în vederea reducerii armamente
lor. Acest fel de a aborda problema 
dezarmării nu poate da rezultate po
zitive.

Poziția Uniunii Sovietice este clară 
si consecventă. Noi pornim de la 
faptul că principala sarcină în dome
niul dezarmării este realizarea unor 
măsuri practice îndreptate spre înce
tarea cursei înarmărilor, salvarea po
poarelor de primejdia unui război a- 
tomic. Aceasta nu se poate obține de
cît prin traducerea consecventă în 
viață a hotărîrilor adoptate anterior 
în unanimitate de către Organizația 
Națiunilor Unite cu privire la nece
sitatea încheierii unei convenții inter
naționale care să prevadă o reducere 
considerabilă a tuturor armamentelor 
și interzicere a armei atomice cu in
stituirea unui control internațional.

Toate acestea s-au oglindit în pro
punerile din 10 maț a.c. ale guvernu
lui sovietic. Nu este întîmolător că 
aceste propuneri se bucură de o sim
patie tot mai mare în toate țările.

Uniunea Sovietică pornește de la 
faptul că și în situația actuală este 
posibil să se obțină lin succes serios 
în problema dezarmării, inclusiv în 
problema înlăturării primejdiei unei 
agresiuni armate prin surprindere. In 
actualele condiții pînă la încheierea 
unei convenții generale care să pre
vadă o interzicere totală a armei ato
mice, ar avea o uriașă importanță 
condamnarea morală și politică a fo
losirii armei atomice și cu hidrogen. 
Dacă o asemenea condamnare morală 
și politică ar fi adoptată de Organiza
ția Națiunilor Unite din inițiativa ce
lor patru state reprezentate aici, nu 
s-ar putea să np se fină seama de ca.

Acestui scop îi corespunde și pro
punerea noastră ca Statele Unite ale 
Americii, Uniunea Sovietică, 
Britanie și Franța să declare 
nunță să folosească primele 
atomică și cu hidrogen. Este
supraapreciat însemnătatea unui ase
menea act pentru întărirea încrederii 
între state, pentru salvarea popoarelor 
de teama unui atac atomic.

Noi am propus de asemenea ca con-

ferlnța noastră să declare în unanimi
tate că cele patru puteri se vor abține 
în relațiile dintre ele de la folosirea 
forței armate și că vor rezolva diver
gențele, care există sau se pot ivi in
tre ele, numai pe cale pașnică.

Din păcate nici una din aceste pro
puneri nu a fost adoptată de către 
cele trei puteri occidentale, și datori
tă acestui fapt noi trebuie să încheiem 
conferința fără să fi obținut rezultate 
practice în această problemă impor
tantă.

Dar acest fapt nu poate influența ho
tărîrea noastră de a lupta și de acum 
înainte pentru dezarmare. Uniunea So
vietică va continua ca și pînă acum 
să caute să obțină cu toată perseve
rența și consecventa încetarea cursei 
înarmărilor și înlăturarea primejdiei 
unui război atomic.

GUVERNUL SOVIETIC 
VA ÎNFĂPTUI 

IN PRACTICĂ DEZVOLTAREA 
CONTACTELOR CU ȚĂRILE 

CARE NĂZUIESC SINCER 
LA ACEASTA

Este necesar să ne referim șl la 
punctul 3 al ordinei de zi — proble
ma dezvoltării contactelor între Est. și 
Vest.

Delegația sovietică a prezentat pro
puneri urmărind înlăturarea barierelor 
dintre Est și Vest, care împiedică 
dezvoltarea comerțului liber și a rela
țiilor economice ce constituie o bază 
reală pentru întărirea tuturor celorlal
te legături dintre popoare. Ea a pre
zentat de asemenea mai multe propu
neri cu privire la dezvoltarea contac
telor în domeniul culturii, științei, 
presei, radioului, artei, sportului, tu
rismului etc.

Dar delegația sovietică nu a găsit 
snriiiij din Partea delegațiilor S.U.A. 
Angliei și Franței, ale cănor propu
neri s-au îndepărtat de spiritul cola
borării care a caracterizat discuțiile 
privitoare la problema contactelor 
con*erinfa din iulie de la Geneva 
șefilor guvernelor.

Delegația sovietică consideră că
existat o bază bună pentru a se cădea 
de acord asupra acestei probleme, 
dacă tqțl narticipantii la conferință 
s-ar fi călăuzit de directivele șefilor 
guvernelor și ar fi respectat principiul 
neamestecului în treburile interne ale 
altor state. Tocmai în conformitate cu 
aceasta delegația sovietică și-a pre
zentat propunerile.

Noi am considerat că în toate do
meniile menționate se putea realiza o 
apropiere a punctelor de vedere între 
cele patru delegații. Aceasta 
desigur, să se reflecte într-o 
de comun acord, continuînd 
examineze celelalte probleme 
cărora nu s-a 
care multe ar

a
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UNIUNEA SOVIETICA 
VA CONTINUA LUPTA 

PENTRU ÎNCETAREA CURSEI 
ÎNARMĂRILOR

ȘI ÎNLĂTURAREA PRIMEJDIEI 
RĂZBOIULUI ATOMIC

Conferința a acordat o atenție con
siderabilă problemei dezarmării. A- 
ceastă problemă afectează interesele 
vitale ale tuturor popoarelor.

Popoarele din lumea întreagă 
doresc poate nimic atît
ca încetarea cursei
De asemenea nu se poate nega că din 
partea unor state ca Statele Unite ale 
Americii, Uniunea Sovietică. Marea 
Britanie și Franța sînt așteptate mă
suri reale în vederea preîntîmpinării 
unui război atomic. A rămîne surd la 
glasul popoarelor înseamnă a nu în
dreptăți încrederea oamenilor iubitori 
de pace din întreaga lume.

In directivele șefilor guvernelor în 
problema dezarmării a fost exprimată 
năzuința spre înlăturarea primejdiei 
unui război și spre micșorarea poverii 
înarmărilor. In conformitate cu a- 
ceasta, miniștrii Afacerilor Externe au 
fost însărcinați să examineze activita
tea desfășurată de Comisia pentru de
zarmare, să țină seama de părerile și 
propunerile formulate la conferința șe
filor guvernelor și să discute dacă nu 
ar fi posibil să se manifeste o nouă 
inițiativă utilă în domeniul dezarmării. 
Nu putem însă să 
zuitatele obținute.

Este suficient să 
nerea prezentată în 
Unite ale Americii, 
Franța în această problemă. In acea
stă propunere nu se arată nici un cu- 
vînt despre încetarea cursei înarmări
lor. Nu se vorbește deloc despre redu
cerea armamentelor. Se trece în ge
neral sub tăcere necesitatea interzicerii 
armei atomice, cu toate că Organiza
ția Națiunilor Unite s-a pronunțat pen
tru aceasta încă în anul 1946.

In ultimul timp guvernul S.U.A.,

nu 
de mult 

înarmărilor.

ne lăudăm cu re-

propu- 
Statele

cunoaștem 
comun de 
Marea Britanie și

cadrul unor tratative bipartite între 
țările interesate.

Cu toate acestea delegațiile celor 
trei puteri occidentale au continuat 
să insiste asupra unor propuneri care 
sînt în întregime de competența sta
telor respective, fiind o chestiune in
ternă a lor, și care, firește, nu puteau 
constitui obiectul examinării la aceas
tă conferință.

Noi considerăm totuși că discutarea 
problemei contactelor la actuala con
ferință va contribui la elaborarea ulte
rioară a unor hotăriri de comun a- 
cord. Guvernul sovietic însă, ncaștep- 
tînd asemenea hotărîri. va înfăptui în 
practică dezvoltarea contactelor cu ță
rile care năzuiesc la aceasta. Sperăm 
că vom obține rezultate pozitive în a- 
ceastă chestiune în conformitate cu 
telurile generale ale dezvoltării legă
turilor internaționale.

Acordăm o mare însemnătate rezul
tatelor conferinței de la Geneva a șe
filor guvernelor care a oglindit larga 
năzuință a popoarelor spre destinde
re în relațiile internaționale. După 
această conferință. Uniunea Sovietică 
a înfăptuit deja o serie de noi măsuri 
îndreptate spre micșorarea încordării 
internaționale și spre întărirea încre
derii între state în conformitate cu 
spiritul Genevei. Uniunea Sovietică va 
urma și mai departe această cale îm
preună cu cei cărora le sînt dragi in
teresele păcii și colaborării internațio
nale.

Actuala conferință a miniștrilor A- 
facerilor Externe s-a încheiat fără a- 
doptarea vreunor hotărîri esențiale.

Ea a arătat că fiecare pas înainte 
în micșorarea continuă a încordării in
ternaționale este însoțit de mari greu
tăți, de biruirea unor obstacole și 
stări de spirit care adesea trag lucru
rile nu înainte ci înapoi. Uneori și as
tăzi am observat cite ceva, ce nu co- 
respunde deloc spiritului Genevei. 
Dar, acționînd în acest fel, se poate 
ajunge la o situație apropiată de izo
lare și nu la îmbunătățirea pozițiilor 
proprii în rîndurile popoarelor lumii. 
Totodată conferința a contribuit la a- 
tragerea atenției cercurilor largi asu
pra problemelor celor mai arzătoare 
ale timpului nostru, iar aceasta 
poate să nu aibă efecte pozitive.

Acum au devenit mai clare nu
mai obstacolele, ci și posibilitățile 
largi care există pentru rezolvarea cu 
succes a unor probleme ca asigurarea 
securității europene, problema dezar
mării, rezolvarea problemei germane, 
lărgirea legăturilor economice și cul
turale între Est și Vest și altele. Sîn
tem convinși că actuala conferință va 
folosi dezvoltării colaborării interna
ționale și micșorării continuie a în
cordării internaționale.

nu

nu-

trebuia, 
hotărîre 
să se 
asupra

acord, dintre 
fi discutate în'

Declarația Iui J. F. Dulles
Șefii guvernelor noastre, a spus J. 

Dulles, au căzut de acord să ia noi 
măsuri pentru a rezolva unele pro
bleme dificile, care mult timp n-au 
putut fi rezolvate: problema Germa
niei, problema dezarmării și problema 
înlăturării piedicilor sau barierelor 
care au despărțit blocul sovietic de 
lumea liberă. Șefii guvernelor ne-au 
însărcinat să traducem intențiile lor 
in acțiuni concrete. Statele Unite 
și-au asumat cu toată seriozitatea 
partea lor din această sarcină gene
rală. Am depus eforturi uriașe pentru 
pregătirea acestei conferințe. Știu că 
guvernele Franței, Regatului Unit, 
precum și guvernul Republicii Fede
rale Germane. în măsura în care 
ceasta l-a privit, au depus de 
menea aceleași eforturi. Am venit 
cu rezultatele activității noastre 
le-am prezentat nu ca o poziție 
dă, ci ca o bază pentru tratative. 
Totuși, nu pot fi constatate mari rea. 
lizări, lucru ce reiese clar din comu
nicatul nostru.

Oprindu-se asupra rezultatelor dis
cutării primului punct de pe ordinea 
de zi — cu privire la securitatea eu
ropeană și Germania — Dulles a spus 
că cele trei puteri occidentale au făcut 
propuneri în problemele securității eu
ropene și unificării Germaniei, adică 
în două probleme în legătură cu care 
șefii guvernelor au căzut de acord că 
sînt indisolubil legate între ele. El a 
arătat că în aceste propuneri s-au 
prevăzut garanții speciale și măsuri 
preventive pentru ca Uniunea Sovie
tică să fie asigurată pentru cazul cînd 
Germania, înfăptuindu-și dreptul ina
lienabil la apărarea colectivă și indi
viduală, va dori să adere la tratatul 
Atlanticului de nord, sau la tratatul de 
la Bruxelles. J. Dulles a declarat că 
părțile pozitive ale acestei propuneri 
cu privire la securitate constau 
faptul că Uniunea Sovietică a găsit 
ea multe puncte cu care poate fi 
acord.

A devenit evident, a spus el, că 
securitatea este principalul considerent 
pentru care Uniunea Sovietică nu 
consimte la unificarea Germaniei. 
Uniunea Sovietică n-a făcut nici un 
fel de încercări de a veni în întîmpi- 
narea puterilor occidentale în proble
ma unificării Germaniei, de a înde
plini acea parte a directivelor care in
dică unificarea Germaniei pe calea 
unor alegeri liberte. Delegația sovie
tică a refuzat să discute propunerile 
noastre cu privire la unificarea Ger
maniei și nu a prezentat propunerile 
ei în această problemă. Ea a arătat că 
ar exista piedici în calea unificării, 
ca de pildă, existența N.A.T.O. și 
Uniunii Europei occidentale. Dele
gația sovietică nu a arătat însă nici
odată că ar consimți la unificarea 
Germaniei dacă această piedică ar fi 
înlăturată.

Dimpotrivă, ea a arătat că nu ar 
permite ca regimul care a fost instau
rat de Uniunea Sovietică în Germania 
răsăriteană să treacă prin încercarea 
unor alegeri libere.

In iulie, a spus în continuare J. 
Dulles, premierul Bulganin a fost de 
acord că există o legătură strînsă în
tre reunificarea Germaniei și securita
tea europeană. El a recunoscut că 
celor patru puteri1 le revine răspun
derea pentru reunificarea Germaniei

a- 
ase- 
aici 

și 
rigi-

în 
în 
de

mu

și că Germania trebuie să fie reuni- 
ficată pe baza unor alegeri libere. Gu
vernul și poporul S.U.A. cu greu pot 
înțelege de ce, dată fiind această si
tuație, premierul Bulganin a trimis la 
conferința miniștrilor Afacerilor Ex
terne o delegație care, evident, avea 
instrucțiuni să nu discute în mod se
rios problema reunificării Germaniei. 
Fără îndoială că punctul de vedere al 
guvernului sovietic, exprimat aici, va 
submina dezvoltarea încrederii obți
nută de șefii guvernelor noastre.

Trecînd la Cea de a doua problemă 
de pe ordinea de zi — problema de
zarmării — J. Dulles a spus că răs
punderea principală pentru rezolvarea 
acestei probleme nu a revenit confe
rinței miniștrilor Afacerilor Externe. 
In iulie, șefii guvernelor au consimțit 
să colaboreze, prin intermediul sub
comitetului Comisiei O.N.U. pentru de
zarmare, în vederea elaborării unui 
sistem acceptabil de dezarmare. Tot
odată, a spus J. Dulles, consider că 
discutarea de către noi a problemei 
dezarmării a fost utilă.

Cred că aceste dezbateri au ajutat 
delegației sovietice să-și dea seama de 
sinceritatea intențiilor S.U.A. Noi am 
arătat cu toată claritatea că năzuim 
spre reducerea armamentelor, dar că 
dorim o dezarmare care trebuie să fie 
verificată și controlată pentru a nu fi 
unilaterală. Propunerea lui Eisenhower 
cu privire la schimbul de informații 
și la fotografierea din avion ar con
stitui tocmai un început pe calea spre 
realizarea acestui țel. Uniunea Sovie
tică, a spus în continuare J. Dulles, 
a propus să se facă o promisiune so
lemnă de a nu se duce un război ato
mic. Noi am arătat că cele patru 
puteri, reprezentate aici, și majoritatea 
tuturor popoarelor din lume s-au obli
gat și fără aceasta, să nu ducă nici un 
război interzis de Carta O.N.U.

Opinia publică, mondială, cu 
treaga ei autoritate și cu întreaga ei 
forță de condamnare morală, trebuie 
să se ridice împotriva oricărui război 
și nu numai împotriva unui război în 
care s-ar folosi o anumită armă spe
cială. De aceea, cînd este vorba de ar
ma atomică și de orice altă .armă, sar
cina principală constă în a găsi o me
todă de supraveghere și control. Nu 
sînt însă suficiente numai promisiuni.

Considerăm că punctul de vedere al 
puterilor occidentale în această pro
blemă. este acum mai bine înțeles și că 
reprezentanții celor patru puteri și al 
Canadei în subcomitetul Comisiei 
O.N.U. pentru dezarmare, își vor pu
tea desfășura activitatea cu mai multă 
eficacitate. Hotărîrea șefilor celor pa
tru guverne ca această activitate să 
se desfășoare prin intermediul acestui 
subcomitet, rămîne neschimbată,.

Referindu-se la cel 
punct de ipe ordinea de zi — , 
rea contactelor — J. Dulles a 
că nici în această problemă 
poate constata un acord.

După cum se vede, a spus 
există mari schimbări în susceptibili
tatea pe care o manifestă guvernul so
vietic în ceea ce privește pătrunderea 
în Uniunea Sovietică a unor idei care 
ar fi în contradicție cu ideologia ofi
cială. Directivele noastre, a continuat 
Dulles prevedeau în fond că barierele 
care împiedică, libertatea contactelor

în-

de al 3-lea 
dezvoita- 

; declarat 
senu

el, nu

Consiliul de Securitate 
va discuta problema 

admiterii de noi membri 
în O- N. U.

GENEVA il6 (Agerpres). — TASS 
transmite: După cum a devenit cu
noscut din cercuri de obicei bine in
formate, în timpul convorbirilor care 
au avut loc în ultimele zile între V. 
M. Molotov și Dulles, precum și între 
V. M. Molotov și MacMillan s-a dis
cutat problema admiterii de noi mem
bri în Organizația Națiunilor LJnite.

Duipă cum s-a aflat V. M. Molotov 
a comunicat miniștrilor Afacerilor Ex
terne ai S.U.A. și Marii Britanii că 
guvernul sovietic este pentru rezol
varea acestei probleme tergiversate, 
încă în cadrul actualei sesiuni a Adu
nării Generale O.N.U. Pornind de 
la aceasta el snrijină întrutotul pro
punerea Canadei privitoare la admi
terea simultană în O.N.U. a următoa
relor 18 state care au depus cereri: 
Albania, Austria, Bulgaria, Cambod- 
gia, Ceylon, Finlanda, Iordania, Ir
landa, Italia, Japonia. Laos, 
Republica Populară Miongolă, 
blica Nepal, Portugalia, ] 
Spania, Ungaria.

A
NEW YORK 16 (Agerpres). -» 

TASS transmite: La 15 noiembrie 
reprezentantul S.U.A. în O.N.U. Lod
ge a adresat președintelui Consiliului 
de Securitate o scrisoare în care ÎI 
cere să convoace într-un viitor apro
piat o ședință a Consiliului de Securi
tate pentru examinarea problemei ad
miterii de noi membri în O.N.U.

—O—

Libia, 
, Repu- 
Romînia,

După respingerea 
în Consiliul 

Republicii Franceze a legii 
electorale adoptate 

de Adunarea Națională
PARIS 16 (Agerpres). — In după 

amiaza zilei de 16 noiembrie Consi
liul de Miniștri francez s-a întrunit 
pentru a analiza situația creată în ur
ma respingerii la 15 noiembrie de că
tre Consiliul Republicii a proiectului 
de 
lă
Pe 
un 
rii 
iectului de lege antidemocratic cu pri
vire la organizarea alegerilor pe baza 
sistemului majoritar pe arondismente 
în două ture de scrutin. In urma ace
stei ședințe Consiliul de Miniștri fran
cez s-a declarat în favoarea menți
nerii poziției sale anterioare cu pri
vire la organizarea alegerilor înainte 
de termen.

lege adoptat de Adunarea Naționa- 
cu privire la organizarea alegerilor 
baza sistemului proporțional în'r- 
singuT tur de scrutin și a adoptă- 
de către Consiliul Republicii a pro-

PARIS 16 (Agerpres). — In după 
amiaza zilei de 16 noiembrie Comisia 
pentru sufragiul universal a Adunării 
Naționale Franceze a respins cu 24 
de voturi contra, 19 voturi pentru și 
o abținere proiectul de lege adoptat la 
15 noiembrie de Consiliul Republicii 
în vederea organizării alegerilor pe 
baza sistemului majoritar pe arondis- 
mente în două ture de scrutin.

vor fi înlăturate treptat și nu dintr-o- 
dată. Recunosc!nd aceasta, noi am pre
zentat doar propuneri modeste care, 
după cum am crezut, vor putea fi a- 
doptate de guvernul -sovietic. Nici una 
din propunerile concrete pe care le-au 
prezentat puterile occidentale în vede
rea înlăturării obstacolelor din calea 
schimbului liber de idei și informații 
-între popoare nu s-au dovedit insă a 
fi acceptabile pentru Uniunea Sovie
tică. Ea este interesată-, în primul rî-nd, 
în stabilirea unor asemenea contacte 
care să o aiute să obțină informații 
tehnice prețioase sau să-i permită să 
obțină mărfuri strategice și nu măr
furi ale comerțului pașnic despre care 
se vorbește în mod concret în direc
tive.

Arătînd că nu s-a realizat un acord 
în problema contactelor, Dulles a 
spus: Cred însă că eforturile între
prinse nu vor fi zadarnice. In perioada 
care a trecut de la conferința din iu
lie a șefilor guvernelor, unele obsta
cole din calea dezvoltării legăturilor 
dintre noi au fost de fa-pt înlăturate. 
Procesul care a înqeput -acum va con
tinua fără îndoială. Este posibil ca el 
să continue încet și în- mod neuniform. 
da<r considerăm că el nu va putea îi 
oprit în loc.

Conferințele internaționale duc ade
seori la rezultate care justifică pe de
plin speranțele puse în ele. 
bule să ne plîn-gem 
fost mari, deoarece 
acești 
mari 
avut 
mare 
decît 
ușor, 
cidentale au dat dovadă de o iniția
tivă care a dus la conferința șefilor 
guvernelor celor patru state. Amin
tesc de asemenea că președintele Ei
senhower, înapo.indu-se de la această 
conferință a arătat că nu trebuie să 
încercăm un sentiment de deziluzie 
numai pentru că propriile noastre pro
puneri, .atitudinea noastră, concepțiile 
noastre nu sînt adoptate imediat de 
cealaltă parte.

Această conferință a avut latura ei 
pozitivă. Noi am vorbit -aici în mod 
deschis, .am discutat problemele cu se
riozitate, fără jigniri reciproce. Trata
tivele noastre nu au fost cu totul na
rodnice. Guvernul și poporul Statelor 
Unite doresc să dezvolte relații mai 
bune cu Uniunea Sovietică.

După înapoierea mea în Statele 
Unite, a spus în încheiere J. Dulles, 
voi prezenta un raport președintelui 
Eisenhower. El a urmărit îndeaproape 
conferința noastră și va .aprecia rezul
tatele ei pe baza cunoștințelor sale 
vaste, a urii față de război și a devo
tamentului său față de cauza unei 
păci echitabile și trainice. Sînt con
vins că politica noastră va continua 
să găsească metode cu ajutorul că
rora se va putea obține libertatea di
feritelor persoane de a face schimb de 
idei, se va putea obține’ controlul a- 
supra dezarmării și reunificarea Ger
maniei.

Nu tre- 
că speranțele au 
tocmai existenta 

:or speranțe ne însuflețește la 
eforturi. Intrucît personal, am 
prilejul să asist la un număr 

i de conferințe, poate mai mare 
multi alții, eu nu mă descurajez 

. Amintesc că cele trei puteri oc-'

(Celelalte declarații rostite in 
ședința de închidere a Conferinței 
de la Geneva vor fi publicate în 
numărul viitor al ziarului nostru)-

O La 15 noiembrie a continuat în 
marele palat al Kremlinului Conferința 
unională a crescătorilor de oi. La 
ședință au participat N. S. Hrușciov, 
A. 1. Mikoian și K. E. Vorașilov. 
(TASS).

o Pentru prima oară în istoria U- 
niunii interparlamentare, comitetul ei 
executiv își va ține sesiunea în Asia, 
la Delhi, de la ■ 28—30 noiembrie. 
(France Presse)

O După cum relatează ziarul „L’Hu- 
manite", 11 patrioți algerieni, condam
nați la moarte de către tribunalele <je 
represiune, au reușit să evadeze din 
închisoarea din Constantine. Imediat 
după această evadare In orașul Cons
tantine a fost declarată starea de ase
diu. (Agerpres).

o După cum s-a mai anunțat, In 
ianuarie 1955 Comitetul Central al 
Partidului Comunist Francez a exclus 
din partid pe termen de un an pe 
Auguste Lecoeur. După cum relatează 
ziarul „L’Ilumanite", datorită faptului 
că după aceasta Lecoeur s-a purtat ca 
un renegat șl un dușman al Partidului 
Comunist și al clasei muncitoare, 
Comitetul Central a hotărit să-l 
excludă definitiv din partid. (TASS)

o După cum anunță agențiile de 
presă americane, liderul democrat 
Adlai Stevenson a declarat că va cere 
partidului său să-l desemneze drept 
candidat pentru alegerile prezidențiale 
din S.U.A. care vor avea loc anul 
viitor. (Agerpres)

Campionatul categoriei A 
de fotbal

O mărturie a faptului că pe măsură 
ce ne apropiem de sfîrșitul campiona
tului categoriei A de fotbal meciurile 
se desfășoară la un nivel tot mai 
înalt, este și întîlnirea de fotbal des
fășurată ieri după amiază pe sta
dionul Republicii între echipele Pro
gresul București și Știința Timișoara. 
Fără să exagerăm cîtuși de puțin, 
putem afirma că cele două echipe au 
oferit cea mai frumoasă partidă din 
actualul campionat. întîlnirea a plă
cut sub toate aspectele, jucătorii prac- 
ticînd un fotbal modern, în viteză, 
construind acțiuni spectaculoase termi
nate în majoritatea lor cu lovituri 
puternice la poartă.

Rezultatul de 3—2 (0—0) în favoa
rea studenților timișoreni este just 
deoarece aceștia au acționat mai orga
nizat dovedind mai multă precizie în 
trasul la poartă.

Celelalte partide desfășurate în 
această etapă au luat sfîrșit cu urmă
toarele rezultate: Avîntul Reghin — 
Dinamo București 0—0 ; Locomotiva 
Timișoara — C.C.A. 2—0 (2—0) ;
Știința Cluj — Flamura Roșie Arad 
1—0 (1—0) ; Flacăra Ploești —.
Locomotiva Constanța 2—0 (0—0) j 
Locomotiva Tg. Mureș —- Dinamo 
Orașul Stalin 3—0 (2—0),
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